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	] A sérülések okai
	A sérülések okai
	Általános
	Figyelem!
	■ Víz a forró sütőtérben:

	■ Nedvesség a sütőtérben: a hosszabb időn keresztül a sütőtérben maradó nedvesség korróziót eredményez. Használat után szárítsa meg a sütőteret. Ne tároljon hosszabb ideig nedves élelmiszereket a zárt sütőtérben. Ne tárol...
	■ Lehűlés nyitott készülékajtó mellett: Magas hőmérsékleten való működtetés után a sütőteret csak zárt ajtónál hagyja lehűlni. Ügyeljen arra, hogy semmi ne csípődjön be a készülék ajtajába. Még ha csak résnyire is mara...
	■ Erősen szennyezett tömítés: ha a tömítés erősen szennyezett, a készülék ajtaja üzem közben nem zár megfelelően. A szomszédos bútorlapok megsérülhetnek. Mindig tartsa tisztán a tömítést. ~ "Tisztítás" a(z) 30. Oldalon
	■ Készülék ajtaja mint ülő vagy rakodófelület: Soha ne használja ülő- vagy rakodófelületként a készülék ajtaját. Ne tartson edényt vagy tartozékokat a készülék ajtaján.
	■ Tartozékok betolása: készüléktípustól függően a tartozékok megkarcolhatják az ajtólapot a készülék ajtajának becsukásakor. A tartozékokat ezért mindig ütközésig tolja be a sütőtérbe.
	■ A készülék szállítása: A készüléket ne hordozza vagy tartsa az ajtófogantyúnál fogva. Az ajtófogantyú nem tartja meg a készülék súlyát, és letörhet.

	Mikrohullámú sütő
	Figyelem!
	■ Alufólia: Az alufólia a sütőtérben nem érintkezhet az ajtólappal. Tartós elszíneződések keletkezhetnek az ajtólapon.
	■ Szikraképződés: Ügyeljen arra, hogy a fémtárgyak – pl. a pohárban levő kanál – legalább 2 cm-re legyenek a sütőtér falától és az ajtó belső oldalától. A szikrák tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.
	■ Mikrohullámú és mikrohullámmal kombinált üzemmód: A rostély nem alkalmas mikrohullámú vagy mikrohullámmal kombinált üzemmódhoz. Szikra képződhet, és a sütőtér károsodhat.
	■ Alumíniumtálak: Ne használjon alumíniumtálat a készülékben. A készülék károsodhat a létrejövő szikraképződés miatt.
	■ Mikrohullám üzemmód étel nélkül: A készülék étel nélkül történő üzemeltetése túlterheléshez vezethet. Soha ne indítsa el a mikrohullámú sütőt úgy, hogy nincs benne étel. Ez alól csak a rövid ideig tartó edényellenőr...
	■ Mikrohullámmal készíthető popcorn:


	Gőz
	Figyelem!
	■ A készülék ápolása: a készülék sütőtere kiváló minőségű nemesacélból készült. A hibás ápolás következtében a sütőtér korrodálódhat. Tartsa be a használati útmutatóban megadott ápolási és tisztítási utasításo...
	■ Sütőformák: az edénynek hő- és gőzállónak kell lennie. A szilikon sütőformák nem alkalmasak a gőzzel kombinált üzemmódhoz.
	■ Rozsdafoltos edény: Ne használjon rozsdafoltos edényt. A legkisebb rozsdafolt is a sütőtér korróziójához vezethet.
	■ Lecsepegő folyadék: Gőzölésnél tolja be az üveg serpenyőt a 3. betolási magasságra, majd helyezze a gőzpárolóedényt az üveg serpenyőre. Az üveg serpenyő felfogja a lecsepegő folyadékot.
	■ Forró víz a víztartályban: A forró víz károsíthatja a szivattyút. Ne töltsön forró vizet a víztartályba.
	■ Sérülések a sütőtérben: Ne indítson el semmilyen üzemmódot, ha víz van a sütőtér alján. Az elindítás előtt törölje fel a vizet a sütőtér aljáról.
	■ Vízkőoldó oldat: A vízkőoldó oldatot ne használja a kezelőfelületen vagy a készülék más felületein. A felületek megsérülnek. Ha ez esetleg mégis megtörténik, azonnal mossa le a vízkőoldó oldatot vízzel.
	■ A víztartály tisztítása: A víztartályt ne tisztítsa mosogatógépben. Ellenkező esetben a víztartály megsérül. A víztartályt egy puha törlőruhával és szokványos tisztítószerrel tisztítsa.
	■ Fagyvédelem: Szállítás vagy tárolás előtt a fagy által okozott károk elkerülése érdekében a készüléket teljesen ki kell üríteni.
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	K Az első használat előtt elvégzendő tennivalók
	Az első használat előtt elvégzendő tennivalók
	Az első üzembe helyezés
	Pontos idő beállítása
	1. A forgatóválasztóval állítsa be a pontos időt.
	2. Koppintson a 0 mezőre.

	Az idő módosítása
	Utasítás:
	1. Koppintson kétszer a 0 mezőre.

	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	Utasítások



	Vízkeménységi tartomány beállítása.
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	Figyelem!
	Utasítások
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	Sütőtér és tartozékok tisztítása
	A sütőtér tisztítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a forró levegőt <.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a 180 ºC értéket.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	A tartozékok tisztítása


	1 A készülék kezelése
	A készülék kezelése
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	Üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval válassza ki az üzemmódot.
	2. Szükség esetén végezze el a további beállításokat.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Fűtési mód és hőmérséklet beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a forró levegő < fűtési módot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a következő hőmérsékletet: 200 ºC.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítások

	Időtartam beállítása
	1. Fűtési mód és hőmérséklet beállítása.
	2. Koppintson a 0 mezőre, amíg a y szimbólum nem jelenik meg kijelölve.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	4. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:


	Gyors felfűtés
	1. Fűtési mód és hőmérséklet beállítása.
	2. Koppintson a ] mezőre.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.
	A gyors felfűtés befejeződött
	A gyors felfűtés megszakítása
	Utasítás:
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	Alkalmas edények
	Nem alkalmas edények
	Figyelem!
	Edényellenőrzés
	1. Tegye az üres edényt ½-1 percre maximális teljesítmény mellett a sütőtérbe.
	2. Ellenőrizze közben az edény hőmérsékletét.
	: Figyelmeztetés
	Égési sérülés veszélye!
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	Mikrohullám üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval válassza ki a Mikrohullám ! fűtési módot.
	2. A mikrohullám-fokozat érintőmezővel válassza a kívánt teljesítményfokozatot.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	Utasítás:

	4. Koppintson a start l stop mezőre.
	A beállított időtartam letelt
	Időtartam módosítása
	Mikrohullám-teljesítmény módosítása
	Utasítások

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:
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	Mikrohullámmal kombinált üzemmód beállítása
	Kombinációs lehetőségek
	Kivétel:
	Kombinált üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a forró levegő < funkciót.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt hőmérsékletet.
	3. Koppintson a mikrohullám-teljesítmény ! mezőre, amíg a kijelzőn ki nem választja a kívánt fokozatot.
	4. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.

	A beállított időtartam letelt
	Mikrohullám-teljesítmény módosítása
	Utasítások

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:

	A sütőtér kiszárítása
	A sütőtér felmelegítése
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.
	2. A nagyobb szennyeződéseket azonnal távolítsa el a sütőtérből, és törölje fel a nedvességet a sütőtér aljáról.
	3. A funkcióválasztóval válassza a légkeverős grill 4 lehetőséget
	4. Koppintson kétszer a 0 mezőre.
	5. A forgatóválasztóval állítson be 15 perces időtartamot.
	6. A start l stop szimbólummal indítsa el az üzemmódot.
	7. Nyissa ki és 1–2 percig hagyja nyitva a készülék ajtaját, hogy a nedvesség elpárologhasson a sütőtérből.

	A sütőtér kiszárítása kézzel
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.
	2. Távolítsa el a szennyeződéseket a sütőtérből.
	3. Szivaccsal törölje szárazra a sütőteret.
	4. A készülék ajtaját hagyja nyitva egy órán keresztül, hogy a sütőtér teljesen kiszáradjon.
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	Gőz beállítása
	Utasítás:
	1. A funkcióválasztóval válassza ki a Gőz " funkciót.

	2. Vegye ki a víztartályt, töltse meg a „MAX” jelölésig friss vízzel, és tolja be teljesen a helyére.~ "Víztartály feltöltése" a(z) 21. Oldalon
	3. Koppintson a " mezőre, amíg a el nem éri a kívánt teljesítményfokozatot.
	4. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
	Utasítás:

	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítások



	Gőzzel kombinált üzemmód beállítása
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	Kombinált üzemmód beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a forró levegő < fűtési módot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt hőmérsékletet.
	3. Koppintson a gőz " mezőre, amíg a kijelzőn ki nem választja a kívánt fokozatot.
	4. Töltse fel a víztartályt.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítás:


	A beállított időtartam letelt
	Gőzfokozat módosítása
	Utasítás:


	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:

	Víztartály feltöltése
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	Figyelem!
	Utasítások
	1. Nyomja meg röviden a tartály kezelőfelületének közepét.

	2. Vegye ki a víztartályt helyéről.
	3. Töltse fel a víztartályt hideg vízzel a „MAX” jelölésig.
	4. Helyezze vissza a víztartályt, és tolja be teljesen a helyére.
	5. Csukja be a tartály kezelőfelületét.


	Víztartály utántöltése
	Utasítás:
	1. Nyissa a kezelőfelületet.

	2. Vegye ki és töltse fel a víztartályt.
	3. Helyezze be a feltöltött víztartályt, majd zárja a kezelőfelületet.

	Minden gőzölős üzemmód után
	Utasítás:
	Öblítés
	Indítás
	1. A funkcióválasztóval válassza ki az öblítést !.
	2. Nyissa ki a tartály kezelőfelületét.
	3. Vegye ki a felfogótartályt helyéről, és ürítse ki.
	4. Tolja be teljesen az üres felfogótartályt.
	5. Vegye ki a víztartályt, és töltse fel friss vízzel.
	6. Tolja be teljesen a víztartályt.
	7. Csukja be a tartály kezelőfelületét.
	8. Koppintson a start l stop mezőre.

	Víztartály kiürítése
	1. Nyomja meg röviden a tartály kezelőfelületének közepét.
	2. Vegye ki a víztartályt.
	3. Óvatosan vegye le a víztartály fedelét.
	4. Ürítse ki a víztartályt, tisztítsa meg mosogatószerrel, majd tiszta vízzel alaposan öblítse ki.
	5. Puha törlőkendővel törölje szárazra az összes alkatrészt.
	6. Dörzsölje szárazra a fedél tömítését.
	7. Nyitott fedéllel hagyja kiszáradni.
	8. Helyezze vissza a víztartály fedelét, és nyomja a helyére.
	9. Tolja be teljesen a víztartályt.
	10. Csukja be a tartály kezelőfelületét, és nyomja meg röviden a közepét.

	Figyelem!
	■ A víztartályt ne szárítsa a forró sütőtérben. A víztartály megsérülhet.
	■ Ne tisztítsa a víztartályt mosogatógépben. A víztartály megsérülhet.

	Vízgyűjtő mélyedés tisztítása
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.
	2. Nyissa ki a készülék ajtaját.
	3. Nyissa ki a tartály kezelőfelületét.
	4. Vegye ki a felfogótartályt és a víztartályt.
	5. A sütőtér alatti vízgyűjtő mélyedést ‚ törölje ki egy nedvszívó kendővel (!. ábra).

	A sütőtér kiszárítása
	A sütőtér felmelegítése
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.
	2. A nagyobb szennyeződéseket azonnal távolítsa el a sütőtérből, és törölje fel a nedvességet a sütőtér aljáról.
	3. A funkcióválasztóval válassza a légkeverős grill 4 lehetőséget
	4. Koppintson kétszer a 0 mezőre.
	5. A forgatóválasztóval állítson be 15 perces időtartamot.
	6. A start l stop szimbólummal indítsa el az üzemmódot.
	7. Nyissa ki és 1–2 percig hagyja nyitva a készülék ajtaját, hogy a nedvesség elpárologhasson a sütőtérből.

	A sütőtér kiszárítása kézzel
	1. Hagyja lehűlni a készüléket.
	2. Távolítsa el a szennyeződéseket a sütőtérből.
	3. Szivaccsal törölje szárazra a sütőteret.
	4. A készülék ajtaját hagyja nyitva egy órán keresztül, hogy a sütőtér teljesen kiszáradjon.



	P Automata programok
	Automata programok
	Utasítások
	Program beállítása
	1. Állítsa a funkcióválasztót a % automata programra.
	2. A forgatóválasztóval válassza ki a 3-as programszámot.
	3. Koppintson a h mezőre.
	4. Állítsa be az 1 kg súlyt a forgatóválasztóval.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítások

	A program befejeződött
	Program módosítása
	1. Kb. 4 másodpercig tartsa nyomva a start l stop mezőt.
	2. Válassza ki az új programot.

	Üzemmód leállítása
	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
	2. Csukja be a készülék ajtaját.
	3. Koppintson a start l stop mezőre.

	Üzemmód megszakítása
	Utasítás:



	Programtáblázat
	Program
	Étel
	Súly kg-ban
	Edény / tartozék, betolási magasság
	Megjegyzések
	Különleges megjegyzések
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,15 - 1,00
	P 06
	0,50 - 2,00
	P 07
	0,50 - 2,00
	P 08
	0,50 - 2,00
	P 09
	1,00 - 2,00
	P 10
	1,00 - 2,00
	P 11
	0,20 - 1,20
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,20 - 0,50
	P 14
	0,50 - 2,00
	P 15
	0,10 - 1,00
	P 16
	0,10 - 1,00
	P 17
	0,10 - 0,75
	P 18
	0,10 - 0,70
	P 19
	2-10 darab
	P 20
	0,10 - 0,50
	P 21
	0,20 - 1,50
	P 22
	0,20 - 0,50
	P 23
	0,30 - 0,80
	P 24
	0,20 - 0,80
	P 25
	0,25 - 0,80
	P 26
	0,10 - 0,60
	P 27
	0,10 - 0,50
	P 28
	0,30 - 1,00
	P 29
	0,20 - 0,50
	P 30
	0,20 - 0,50
	O Időfunkciók beállítása
	Időfunkciók beállítása
	Időfunkció
	Használat
	Utasítás:
	Kérdezze le az időbeállításokat
	A jelzőóra beállítása
	1. Koppintson a 0 mezőre.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be a jelzési időt.
	A jelzőórán beállított idő letelt
	A jelzőórán beállított idő módosítása
	A jelzőórán beállított idő törlése

	Időtartam beállítása
	1. A funkcióválasztóval állítsa be a fűtési módot.
	2. Szükség esetén a forgatóválasztóval módosítsa a hőmérsékletet.
	3. Koppintson kétszer a 0 mezőre.
	4. A forgatóválasztóval állítson be 45 perces időtartamot.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Az időtartam letelt
	1. Koppintson a 0 mezőre.
	2. Forgassa a funkcióválasztót nullára.

	Időtartam módosítása
	Az időtartam törlése

	Az első üzembe helyezés
	Pontos idő beállítása
	1. A forgatóválasztóval állítsa be a pontos időt.
	2. Koppintson a 0 mezőre.

	Az idő módosítása
	Utasítás:
	1. Koppintson kétszer a 0 mezőre.

	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	Utasítások




	A Gyerekzár
	Gyerekzár
	Bekapcsolás és kikapcsolás
	1. Forgassa a funkcióválasztót nullára.
	2. Kb. 4 másodpercig tartsa nyomva a ] mezőt.
	Utasítások



	Q Alapbeállítások
	Alapbeállítások
	Alapbeállítások megváltoztatása
	1. Néhány másodpercig tartsa nyomva a 0 mezőt.
	2. A forgatóválasztóval módosítsa az alapbeállítást.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	4. Néhány másodpercig tartsa nyomva a 0 mezőt.
	Megszakítás

	Az alapbeállítások listája
	Alapbeállítás
	Lehetőségek
	Magyarázat
	Utasítás:


	D Tisztítás
	Tisztítás
	: Figyelmeztetés
	Égésveszély!
	: Figyelmeztetés

	Áramütésveszély!
	: Figyelmeztetés

	Sérülésveszély!
	Utasítás:

	Megfelelő tisztítószerek
	Figyelem!
	Felületi károsodások
	■ maró vagy súroló tisztítószert,
	■ magas alkoholtartalmú tisztítószert,
	■ kemény súrolópárnát vagy tisztítószivacsot,
	■ nagynyomású tisztítót vagy gőzüzemű tisztítót,
	■ speciális tisztítót a melegen tisztításhoz.
	Terület
	Tisztítás
	Utasítások



	Öntisztító felületek tisztítása
	Figyelem!
	Utasítás:


	Készülék tisztántartása
	Javaslatok


	. Tisztítási funkció
	Tisztítási funkció
	Vízkőmentesítés
	Figyelem!
	■ A készülék károsodása: vízkőmentesítéshez csak az általunk ajánlott, folyékony vagy tablettás vízkőmentesítőt használja. A vízkőmentesítés behatási ideje erre a vízkőmentesítő szerre vonatkozik. Más vízkőmentesítő ...
	■ Vízkőoldó oldat: A vízkőoldó oldatot vagy vízkőmentesítő szert ne használja a kezelőfelületen vagy a készülék más felületein. A felületek megsérülnek. Ha ez esetleg mégis megtörténik, azonnal mossa le a vízkőoldó oldato...

	Indítás
	1. A funkcióválasztóval válassza ki a vízkőmentesítést Ê.
	2. Nyissa ki a tartály takarólemezét.
	3. Vegye ki a felfogótartályt helyéről, és ürítse ki.
	4. Tolja be teljesen az üres felfogótartályt.
	5. Vegye ki a víztartályt.
	6. A csomagoláson megadottak szerint készítsen vízkőoldó oldatot vízből és vízkőoldóból.
	7. Töltse fel a víztartályt vízkőoldó oldattal, és tolja vissza teljesen.
	8. Csukja be a tartály takarólemezét.
	9. Koppintson a start l stop mezőre.

	Öblítés vízkőmentesítés után
	1. Nyissa ki a tartály takarólemezét.
	2. Vegye ki a felfogótartályt helyéről, ürítse ki és tolja vissza.
	3. A víztartályt vegye ki, alaposan öblítse át, töltse fel friss vízzel, és tolja a helyére.
	4. Csukja be a tartály takarólemezét.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Utasítás:



	Öblítés
	Indítás
	1. A funkcióválasztóval válassza ki az öblítést !.
	2. Nyissa ki a tartály kezelőfelületét.
	3. Vegye ki a felfogótartályt helyéről, és ürítse ki.
	4. Tolja be teljesen az üres felfogótartályt.
	5. Vegye ki a víztartályt, és töltse fel friss vízzel.
	6. Tolja be teljesen a víztartályt.
	7. Csukja be a tartály kezelőfelületét.
	8. Koppintson a start l stop mezőre.


	Utótisztítás
	1. Nyissa ki a tartály kezelőfelületét.
	2. Ürítse ki, tisztítsa meg és szárítsa ki a felfogótartályt és a víztartályt.
	3. Forgassa a funkcióválasztót nullára.

	Felfogótartály ürítése
	Figyelem!
	■ A felfogótartályt ne szárítsa a forró sütőtérben. A felfogótartály károsodhat.
	■ Ne tisztítsa a felfogótartályt mosogatógépben. A felfogótartály károsodhat.
	1. Nyomja meg röviden a tartály kezelőfelületének közepét.

	2. Vegye ki a felfogótartályt helyéről.
	3. Nyissa ki a felfogótartály fedelét.
	4. Ürítse ki a felfogótartályt.
	5. Helyezze vissza a felfogótartályt, és tolja be teljesen a helyére.
	6. Csukja be a tartály kezelőfelületét.



	3 Üzemzavar – mi a teendő?
	Üzemzavar – mi a teendő?
	: Figyelmeztetés
	Áramütésveszély!
	Mit tegyünk meghibásodás esetén?
	Hibakijelzés
	Lehetséges ok
	Hiba elhárítása / útmutatás
	Utasítás:


	4 Vevőszolgálat
	Vevőszolgálat
	Termékszám és gyártási szám
	Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén


	J Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Utasítás:
	Általános útmutatások
	Javasolt beállítási értékek
	Tartozékok
	Sütőformák és edények
	Sütőpapír

	Felolvasztás
	Utasítások
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Lépések
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	!
	800 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25 - 35
	1500 g
	1
	2
	180
	90
	25
	25 - 30
	0
	!
	200 g
	1
	2
	180
	90
	5
	4 - 6
	500 g
	1
	2
	180
	90
	10
	5 - 10
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	10 - 15
	0
	!
	200 g
	1
	90
	15
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	15 - 20
	0
	!
	600 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	1200 g
	1
	2
	180
	90
	10
	20 - 25
	0
	!
	2000 g
	1
	2
	180
	90
	20
	30 - 40
	0
	!
	4500 g
	1
	2
	180
	90
	30
	60 - 80
	0
	!
	400 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	8
	15 - 25
	0
	!
	300 g
	1
	180
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	10
	9 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	180
	7 - 10
	500 g
	1
	2
	18
	90
	8
	5 - 10
	0
	!
	125 g
	1
	90
	6 - 8
	250 g
	1
	2
	180
	90
	2
	3 - 5
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	0
	!
	500 g
	1
	90
	10 - 15
	750 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	750 g
	1
	2
	180
	90
	7
	15 - 25

	Mélyhűtött ételek melegítése
	Utasítások
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	!
	400 g
	600
	8- 15
	0
	!
	500 g
	600
	8 - 13
	1000 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	300-400 g
	600
	11 - 15
	0
	!
	500 g
	600
	12 - 17
	1000 g
	600
	25 - 30
	0
	!
	450 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	250 g
	600
	2 - 5
	500 g
	600
	8 - 10
	0
	!
	300 g
	600
	8 - 10
	600 g
	600
	14 - 17
	0
	!
	500 g
	600
	11 - 16

	Melegítés
	: Figyelmeztetés
	Forrázásveszély!
	Figyelem!
	Utasítások
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly / mennyiség
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	!
	150 ml
	360
	-
	0,5-1,5
	0
	!
	200 ml
	1000
	-
	1-2
	500 ml
	1000
	-
	4-5
	0
	!
	350 g
	600
	-
	3-4
	0
	!
	700 g
	600
	-
	6-8
	0
	!
	500 g
	600
	-
	7-10
	3
	!+"
	400 g
	360
	3
	9-14
	0
	!
	400 g
	600
	-
	6-8
	800 g
	600
	-
	8-11
	3
	!+"
	150 g
	360
	3
	3-5
	3
	!+"
	300 g
	360
	3
	4-7

	Tippek mikrohullámhoz

	Sütemények aprósütemények és kenyér
	Sütés mikrohullámmal kombinálva
	Sütés hozzáadott gőzzel
	Mélyhűtött termékek
	Kenyér- és zsemlefélék


	Sütemények formában
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	°C-ban
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	1
	<
	160-170
	-
	60-80
	1
	<
	150-160
	-
	60-70
	1
	<+!
	170-180
	90
	30-35
	1
	<
	160-170
	-
	35-40
	1
	<
	160-170
	-
	45-50
	2
	<+!
	150-160
	360
	40-50
	1
	<+!
	170-190
	90
	30-45
	2
	<+!
	160-180
	90
	50-70
	Sütemény sütőtepsin
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C-ban
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam percben
	2
	<
	160-170
	-
	-
	30-40
	1
	<
	160-170
	-
	-
	30-45
	1
	<+"
	170-180
	-
	3
	35-45
	1
	4+"
	180-200
	-
	2
	40-50
	2
	<
	210-230
	-
	-
	25-35
	2
	4+!
	180-190
	180
	-
	8-15
	2
	4+!
	190-210
	180
	-
	12-15

	Édes és sós aprósütemények
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C-ban
	Időtartam percben
	2
	<
	50 -170
	20-35
	2
	<
	100
	90-120
	2
	<
	110
	35-45
	2
	<
	170 -180
	35-45


	Kenyér- és zsemlefélék
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Lépések
	Hőmérséklet °C-ban
	Grillfokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	1
	<+"
	1
	2
	230
	190-200
	-
	-
	3
	-
	10-15
	30-45
	0
	<+"
	1
	2
	230
	200-210
	-
	-
	3
	-
	10-15
	40-50
	1
	<+"
	1
	200-220
	-
	3
	25-35
	3
	(
	1
	-
	3
	-
	3-6
	3
	*
	1
	-
	3
	-
	3-6
	3+1
	(
	1
	-
	3
	-
	8-10
	Sütési ötletek
	Felfújtak és csőbensültek
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam percben
	0
	4
	130-150
	180
	25-35
	0
	4 +!
	180-190
	600
	12-17
	0
	4 +!
	170-180
	600
	20-30

	Szárnyas, hús és hal
	Sütés edényben
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély a megrepedő üveg miatt!
	: Figyelmeztetés

	Forrázásveszély!

	Sütés mikrohullámmal kombinálva
	Utasítás:

	Párolás hozzáadott gőzzel
	Gőzölés a gőzpárolóedénnyel
	Roston sütés
	Utasítások

	Javasolt beállítási értékek
	Szárnyasok
	Hús
	Hal


	Szárnyasok
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	Grillfokozat
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	25-35
	0
	4+"+!
	190
	-
	360
	3
	40-45
	0
	4
	190
	-
	180
	-
	20-35
	3+2
	(+!+"
	-
	3
	180
	3
	10-12
	0
	(+!
	-
	2
	180
	-
	30-40

	Hús
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Lépések
	Hőmérséklet
	Grillfokoza t
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	4+ !
	1
	160-170
	-
	180
	-
	80-90
	0
	4 +!
	1
	180-190
	-
	180
	-
	30-40
	3+1
	(
	1
	2
	-
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	0
	4+"+!
	1
	170-180
	-
	360
	3
	25-35
	0
	4+"+!
	1
	170-180
	-
	180
	3
	60-80
	0
	4+ !
	1
	180-190
	-
	180
	-
	35-40
	3+1
	(
	1
	2
	-
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	-
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	0
	4+"+!
	1
	190
	-
	360
	3
	15-20

	Hal
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	°C-ban
	Grillfokozat
	Mikrohullám- fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	15-17
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	23-25
	0
	(+!
	-
	3
	600
	-
	10-15
	3+1
	(
	-
	3
	-
	-
	8-12
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-22
	Tippek sütéshez és pároláshoz
	Köretek és zöldségek
	Mikrohullám
	Gőzölés
	Kuszkusz
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Lépések
	Hőmérséklet
	Mikrohullám-fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	36-40
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	5-7
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	28-35
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	20-23
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	14-16
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	6-10
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	35-45
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-12
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	50-60
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	15-18
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-14
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	28-30
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	30-32
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	32-35
	2
	<
	1
	180-210
	-
	-
	30-40
	2
	<
	1
	190-210
	-
	-
	25-35
	2
	<
	1
	190-210
	-
	-
	25-35
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	4-6
	12-15
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	6-8
	15-18
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	3-10


	Desszertek
	Tejberizs
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Mikrohullám- fokozat
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	3
	"
	-
	3
	40-50
	3
	"
	-
	2
	20-25
	3
	"
	-
	3
	30-40
	3
	"
	-
	3
	9-12
	0
	!
	600
	-
	3-5
	0
	!
	600
	-
	6-8


	Akrilamid az élelmiszerekben
	Tippek az ételek akrilamidban szegény elkészítéséhez

	Próbaételek
	Sütés
	Utasítások
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	°C-ban
	Időtartam
	percben
	2
	<
	160-170
	30-35
	2
	<
	160-170
	20-25
	1
	<
	160-170
	40-50
	2
	<
	170-190
	80-100

	Ételek készítése mikrohullámmal
	Felolvasztás mikrohullámmal
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Lépések
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	7
	8-12

	Főzés mikrohullámmal
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Súly
	Lépések
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	0
	!
	1000 g
	1
	2
	360
	180
	18-20
	18-22
	0
	!
	475 g
	1
	600
	8-10
	0
	!
	900 g
	1
	600
	20-25

	Főzés mikrohullámmal kombinálva
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Hőmérséklet
	°C-ban
	Grillfokozat
	Mikrohullám-fokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	0
	(+!
	-
	1
	360
	25-32
	1
	<+!
	190-200
	-
	180
	20-27
	0
	4+!
	190
	-
	360
	30-45


	Gőzölés
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Gőzfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	11-13
	3
	"
	3
	18-20

	Roston sütés
	Étel
	Edény
	Betolási magasság
	Fűtési mód
	Grillfokozat
	Időtartam
	percben
	Megjegyzések
	3
	(
	3
	4-5
	3+1
	(
	3
	35-45
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	Przyczyny uszkodzeń
	Informacje ogólne
	Uwaga!
	■ Woda w gorącej komorze gotowania:

	■ Wilgoć w komorze piekarnika: wilgoć, która przez dłuższy czas utrzymuje się w komorze piekarnika, może być przyczyną korozji. Po każdym użyciu osuszyć komorę piekarnika. Wilgotnych produktów spożywczych nie przechowywać przez dłu...
	■ Studzenie przy otwartych drzwiach urządzenia: po zakończeniu trybu z użyciem wysokiej temperatury, komora piekarnika powinna być podczas studzenia zawsze zamknięta. Nie wkładać niczego pomiędzy drzwi a urządzenie. Nawet jeśli drzwi urz...
	■ Mocno zabrudzona uszczelka: jeśli uszczelka jest mocno zabrudzona, podczas eksploatacji drzwi urządzenia nie zamykają się szczelnie. Fronty sąsiadujących mebli mogą ulec uszkodzeniu. Utrzymywać uszczelkę w czystości. ~ "Czyszczenie" na ...
	■ Drzwiczki urządzenia jako miejsce do siedzenia lub odkładania przedmiotów: nie stawać, nie siadać ani nie opierać się na otwartych drzwiczkach urządzenia. Nie stawiać naczyń i wyposażenia na drzwiczki urządzenia.
	■ Wsuwanie wyposażenia: W zależności od typu urządzenia wyposażenie może zarysować szybę drzwiczek podczas ich zamykania. Wyposażenie należy zawsze wsuwać do oporu do komory piekarnika.
	■ Transport urządzenia: nie podnosić ani nie przenosić urządzenia trzymając za uchwyt drzwiczek. Ciężar urządzenia przekracza wytrzymałość uchwytu, który może się urwać.

	Mikrofale
	Uwaga!
	■ Folia aluminiowa: Folia aluminiowa w komorze piekarnika nie może stykać się z szybą w drzwiczkach. Może to spowodować powstanie trwałych przebarwień na szybie.
	■ Powstające iskry: odstęp przedmiotu wykonanego z metalu, np. łyżki w szklance, od ścianek i drzwi komory piekarnika musi wynosić minimum 2 cm. Iskry mogą uszkodzić wewnętrzną szklaną powierzchnię drzwi.
	■ Tryb mikrofal oraz tryb kombi z mikrofalami: Ruszt nie nadaje się do stosowania w trybie mikrofal ani w trybie mikrofal w połączeniu z rodzajem grzania. Użycie rusztu może spowodować powstawanie iskier, a w konsekwencji uszkodzenie komory p...
	■ Tacki aluminiowe: nie używać w urządzeniu tacek aluminiowych. Powstające iskry mogą uszkodzić urządzenie.
	■ Tryb mikrofal bez potraw: eksploatacja urządzenia bez potraw prowadzi do przeciążenia. Nigdy nie włączać mikrofal, jeśli w komorze gotowania nie ma żadnej potrawy. Wyjątek stanowi krótki test naczyń. ~ "Mikrofale" na stronie 64
	■ Prażona kukurydza z mikrofali:


	Para
	Uwaga!
	■ Konserwacja urządzenia: Komora urządzenia wykonania jest ze stali nierdzewnej najwyższej jakości. Niewłaściwa konserwacja może prowadzić do korozji w komorze piekarnika. Przestrzegać zaleceń dotyczących konserwacji i czyszczenia zawart...
	■ Formy do pieczenia: Naczynia muszą być odporne na działanie wysokiej temperatury i gorącej pary. Silikonowe formy do pieczenia nie nadają się do stosowania w trybie kombi w połączeniu z parą.
	■ Naczynia ze śladami rdzy: Nie używać naczyń ze śladami rdzy. Nawet najmniejsze ślady rdzy mogą spowodować korozję w komorze piekarnika.
	■ Powstające skropliny: W przypadku stosowania funkcji pary wsunąć szklaną blachę do pieczenia na wysokość 3 i ustawić na niej pojemnik do gotowania na parze. Umożliwia to wyłapywanie powstających skroplin.
	■ Gorąca woda w zbiorniku na wodę: Gorąca woda może uszkodzić pompę. Nie napełniać zbiornika gorącą wodą.
	■ Uszkodzenia w komorze piekarnika: Nie włączać żadnego trybu, jeżeli na dnie komory piekarnika znajduje się woda. Przed włączeniem trybu wytrzeć wodę z dna piekarnika.
	■ Roztwór do odkamieniania: Pulpit obsługi oraz inne powierzchnie urządzenia nie mogą mieć styczności z roztworem do odkamieniania. Powierzchnie te mogą ulec uszkodzeniu. Jeśli jednak dojdzie do takiej sytuacji, roztwór do odkamieniania na...
	■ Czyszczenie zbiornika na wodę: Zbiornika na wodę nie czyścić w zmywarce. W przeciwnym razie zbiornik zostanie uszkodzony. Zbiornik na wodę czyścić miękką ściereczką i dostępnym w sprzedaży płynem do mycia naczyń.
	■ Ochrona przed mrozem: Aby uniknąć uszkodzeń urządzenia przez mróz w czasie transportu i przechowywania, należy wcześniej całkowicie opróżnić urządzenie.
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	Ustawianie godziny
	1. Za pomocą przełącznika obrotowego nastawić godzinę.
	2. Dotknąć pola 0.
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	1. Dwukrotnie dotknąć pola 0.
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	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać tryb pracy.
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	3. Dotknąć pola start l stop.
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	2. Dotykać pola 0, aż wyróżniony zostanie symbol y.
	3. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądany czas trwania.
	4. Dotknąć pola start l stop.

	Wstrzymanie trybu pracy
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	2. Dotknąć pola ].
	3. Dotknąć pola start l stop.
	Szybkie nagrzewanie jest zakończone
	Przerwanie szybkiego nagrzewania
	Wskazówka:


	Automatyczny wyłącznik bezpieczeństwa

	^ Mikrofale
	Mikrofale
	Naczynia
	Odpowiednie naczynia
	Nieodpowiednie naczynia
	Uwaga!
	Test naczyń
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	3. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądany czas trwania.
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	4. Dotknąć pola start l stop.
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	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
	2. Zamknąć drzwi urządzenia.
	3. Dotknąć pola start l stop.
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	Wprowadzanie ustawień trybu kombi z mikrofalami
	Możliwości kombinacji
	Wyjątki:
	Wprowadzanie ustawień trybu kombi
	1. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić funkcję Gorące powietrze <.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądaną temperaturę.
	3. Dotykać pola wyboru mocy mikrofal !, aż na wyświetlaczu wybrany zostanie żądany poziom mocy.
	4. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić czas trwania.
	5. Dotknąć pola start l stop.
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	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
	2. Zamknąć drzwi urządzenia.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Przerwanie pracy urządzenia
	Wskazówka:

	Osuszanie komory piekarnika
	Podgrzewanie komory piekarnika
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
	2. Natychmiast usuwać większe zanieczyszczenia z komory piekarnika oraz wilgoć z dna piekarnika.
	3. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić Grill z cyrkulacją powietrza 4
	4. Dwukrotnie dotknąć pola 0.
	5. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić czas trwania 15 minut.
	6. Włączyć tryb pracy za pomocą pola start l stop.
	7. Otworzyć drzwi urządzenia i pozostawić otwarte na 1 do 2 minut, aby odparowała wilgoć z komory piekarnika.

	Ręczne osuszanie komory piekarnika
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
	2. Usunąć zanieczyszczenia z komory piekarnika.
	3. Komorę piekarnika wytrzeć do sucha gąbką.
	4. Drzwi urządzenia pozostawić na 1 godzinę otwarte, aby komora piekarnika mogła całkowicie wyschnąć.
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	Wskazówka:
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać funkcję Para ".

	2. Wyjąć zbiornik na wodę, napełnić go świeżą wodą do wysokości oznaczenia MAX. i całkowicie wsunąć do komory zbiornika.~ "Napełnianie zbiornika na wodę" na stronie 69
	3. Dotykać pola ", aż osiągnięty zostanie żądany stopień mocy.
	4. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądany czas trwania.
	Wskazówka:

	5. Dotknąć pola start l stop.
	Wskazówki



	Ustawianie trybu kombi z zastosowaniem pary
	Ustawianie trybu kombi z zastosowaniem pary
	Możliwości kombinacji
	Wyjątki:
	Wprowadzanie ustawień trybu kombi
	1. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić rodzaj grzania Gorące powietrze <.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądaną temperaturę.
	3. Dotykać pola Para ", aż na wyświetlaczu wybrany zostanie żądany stopień.
	4. Napełnić zbiornik na wodę.
	5. Dotknąć pola start l stop.
	Wskazówka:
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	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
	2. Zamknąć drzwi urządzenia.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Przerwanie pracy urządzenia
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	Napełnianie zbiornika na wodę
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	Uwaga!
	Wskazówki
	1. Krótko nacisnąć środkową część przesłony zbiornika.

	2. Wyjąć zbiornik na wodę z komory zbiornika.
	3. Napełnić zbiornik zimną wodą do oznaczenia “MAX“.
	4. Zbiornik na wodę ponownie umieścić w komorze zbiornika i całkowicie wsunąć.
	5. Zamknąć przesłonę zbiornika.


	Dolewanie wody do zbiornika
	Wskazówka:
	1. Otworzyć przesłonę.

	2. Wyjąć i napełnić zbiornik na wodę.
	3. Włożyć napełniony zbiornik na wodę i zamknąć przesłonę.

	Po zakończeniu trybu z użyciem pary
	Wskazówka:
	Płukanie
	Uruchomienie
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać Płukanie !.
	2. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	3. Wyjąć i opróżnić pojemnik zbierający.
	4. Opróżniony pojemnik zbierający całkowicie wsunąć.
	5. Wyjąć zbiornik na wodę i napełnić go świeżą wodą.
	6. Całkowicie wsunąć zbiornik na wodę.
	7. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	8. Dotknąć pola start l stop.

	Opróżnianie zbiornika na wodę
	1. Krótko nacisnąć środkową część przesłony zbiornika.
	2. Wyjąć zbiornik na wodę.
	3. Ostrożnie zdjąć pokrywę zbiornika na wodę.
	4. Opróżnić zbiornik na wodę, wyczyścić za pomocą płynu do mycia naczyń i dokładnie wypłukać czystą wodą.
	5. Wszystkie elementy wytrzeć do sucha miękką ściereczką.
	6. Wytrzeć do sucha uszczelkę pokrywy.
	7. Pozostawić do wyschnięcia przy otwartej pokrywie.
	8. Pokrywę nałożyć na zbiornik na wodę i docisnąć.
	9. Całkowicie wsunąć zbiornik na wodę.
	10. Zamknąć przesłonę zbiornika i krótko nacisnąć środkową część.

	Uwaga!
	■ Nie suszyć zbiornika na wodę w gorącej komorze piekarnika. Zbiornik zostanie uszkodzony.
	■ Nie czyścić zbiornika na wodę w zmywarce do naczyń. Zbiornik zostanie uszkodzony.

	Suszenie rynienki na skropliny
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
	2. Otworzyć drzwi urządzenia.
	3. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	4. Wyjąć zbiornik na wodę i pojemnik zbierający.
	5. Rynienkę ‚ poniżej komory piekarnika wytrzeć za pomocą gąbkowej ściereczki (rys. !).

	Osuszanie komory piekarnika
	Podgrzewanie komory piekarnika
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
	2. Natychmiast usuwać większe zanieczyszczenia z komory piekarnika oraz wilgoć z dna piekarnika.
	3. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić Grill z cyrkulacją powietrza 4
	4. Dwukrotnie dotknąć pola 0.
	5. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić czas trwania 15 minut.
	6. Włączyć tryb pracy za pomocą pola start l stop.
	7. Otworzyć drzwi urządzenia i pozostawić otwarte na 1 do 2 minut, aby odparowała wilgoć z komory piekarnika.

	Ręczne osuszanie komory piekarnika
	1. Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
	2. Usunąć zanieczyszczenia z komory piekarnika.
	3. Komorę piekarnika wytrzeć do sucha gąbką.
	4. Drzwi urządzenia pozostawić na 1 godzinę otwarte, aby komora piekarnika mogła całkowicie wyschnąć.



	P Programy automatyczne
	Programy automatyczne
	Wskazówki
	Ustawianie programu
	1. Przełącznik funkcji ustawić na Programy automatyczne %.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać program o numerze 3.
	3. Dotknąć pola h.
	4. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić wagę 1 kg.
	5. Dotknąć pola start l stop.
	Wskazówki

	Program jest zakończony
	Zmiana programu
	1. Dotykać pola start l stop przez ok. 4 sekundy.
	2. Wybrać nowy program.

	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
	2. Zamknąć drzwi urządzenia.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Przerwanie pracy urządzenia
	Wskazówka:



	Tabela programów
	Program
	Potrawa
	Waga w kg
	Naczynia / wyposażenie, wysokość wsunięcia
	Wskazówki
	Wyjątkowe przypadki
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,15 - 1,00
	P 06
	0,50 - 2,00
	P 07
	0,50 - 2,00
	P 08
	0,50 - 2,00
	P 09
	1,00 - 2,00
	P 10
	1,00 - 2,00
	P 11
	0,20 - 1,20
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,20 - 0,50
	P 14
	0,50 - 2,00
	P 15
	0,10 - 1,00
	P 16
	0,10 - 1,00
	P 17
	0,10 - 0,75
	P 18
	0,10 - 0,70
	P 19
	2 - 10 sztuk
	P 20
	0,10 - 0,50
	P 21
	0,20 - 1,50
	P 22
	0,20 - 0,50
	P 23
	0,30 - 0,80
	P 24
	0,20 - 0,80
	P 25
	0,25 - 0,80
	P 26
	0,10 - 0,60
	P 27
	0,10 - 0,50
	P 28
	0,30 - 1,00
	P 29
	0,20 - 0,50
	P 30
	0,20 - 0,50
	O Ustawianie funkcji zegara
	Ustawianie funkcji zegara
	Funkcja zegara
	Zastosowanie
	Wskazówka:
	Odczytywanie ustawionych czasów
	Ustawianie minutnika
	1. Dotknąć pola 0.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić minutnik.
	Upłynął czas odliczany przez minutnik
	Zmiana ustawień minutnika
	Kasowanie ustawień minutnika

	Ustawianie czasu trwania
	1. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić rodzaj grzania.
	2. W razie potrzeby zmienić temperaturę za pomocą przełącznika obrotowego.
	3. Dwukrotnie dotknąć pola 0.
	4. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić czas trwania 45 minut.
	5. Dotknąć pola start l stop.
	Upłynął ustawiony czas trwania
	1. Dotknąć pola 0.
	2. Ustawić przełącznik funkcji w pozycji zero.

	Zmiana czasu trwania
	Kasowanie czasu trwania

	Pierwsze uruchomienie
	Ustawianie godziny
	1. Za pomocą przełącznika obrotowego nastawić godzinę.
	2. Dotknąć pola 0.

	Zmiana ustawionej godziny
	Wskazówka:
	1. Dwukrotnie dotknąć pola 0.

	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić godzinę.
	3. Dotknąć pola 0.
	Wskazówki




	A Zabezpieczenie przed dziećmi
	Zabezpieczenie przed dziećmi
	Aktywacja i dezaktywacja
	1. Przełącznik funkcji nastawić na pozycję zero.
	2. Dotykać pola ] przez ok. 4 sekundy.
	Wskazówki



	Q Ustawienia podstawowe
	Ustawienia podstawowe
	Zmiana ustawień podstawowych
	1. Dotykać przez kilka sekund pola 0.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego zmienić ustawienie podstawowe.
	3. Dotknąć pola 0.
	4. Dotykać przez kilka sekund pola 0.
	Przerwij

	Wykaz ustawień podstawowych
	Ustawienie podstawowe
	Możliwości
	Objaśnienie
	Wskazówka:


	D Czyszczenie
	Czyszczenie
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Wskazówka:

	Odpowiednie środki czyszczące
	Uwaga!
	Uszkodzenia powierzchni
	■ żrących środków czyszczących ani środków do szorowania,
	■ środków czyszczących o dużej zawartości alkoholu,
	■ ostrych druciaków ani szorstkich gąbek,
	■ myjek wysokociśnieniowych lub parowych,
	■ specjalnych środków czyszczących do czyszczenia na ciepło.
	Powierzchnia
	Czyszczenie
	Wskazówki



	Czyszczenie powierzchni samoczyszczących
	Uwaga!
	Wskazówka:


	Utrzymywanie urządzenia w czystości
	Porady


	. Funkcja czyszczenia
	Funkcja czyszczenia
	Odkamienianie
	Uwaga!
	■ Uszkodzenie urządzenia: Do odkamieniania używać wyłącznie zalecanych przez nas środków do odkamieniania, w płynie lub w tabletkach. Czas trwania odkamieniania jest dostosowany do zalecanych środków do odkamieniania. Inne środki do odka...
	■ Roztwór do odkamieniania: Pulpit obsługi oraz inne powierzchnie urządzenia nie mogą mieć styczności z roztworem do odkamieniania lub środkiem do odkamieniania. Powierzchnie te mogą ulec uszkodzeniu. Jeśli jednak dojdzie do takiej sytuacj...

	Uruchomienie
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać Odkamienianie Ê.
	2. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	3. Wyjąć i opróżnić pojemnik zbierający.
	4. Opróżniony pojemnik zbierający całkowicie wsunąć.
	5. Wyjąć zbiornik na wodę.
	6. Sporządzić roztwór do odkamieniania, mieszając wodę i środek do odkamieniania zgodnie ze wskazówkami na opakowaniu.
	7. Napełnić zbiornik na wodę środkiem do odkamieniania i całkowicie wsunąć zbiornik.
	8. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	9. Dotknąć pola start l stop.

	Cykl płukania po odkamienianiu
	1. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	2. Wyjąć, opróżnić i ponownie wsunąć pojemnik zbierający.
	3. Zbiornik na wodę wyjąć, dokładnie wypłukać, napełnić świeżą wodą i ponownie wsunąć na miejsce.
	4. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	5. Dotknąć pola start l stop.
	Wskazówka:



	Płukanie
	Uruchomienie
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać Płukanie !.
	2. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	3. Wyjąć i opróżnić pojemnik zbierający.
	4. Opróżniony pojemnik zbierający całkowicie wsunąć.
	5. Wyjąć zbiornik na wodę i napełnić go świeżą wodą.
	6. Całkowicie wsunąć zbiornik na wodę.
	7. Zamknąć przesłonę zbiornika.
	8. Dotknąć pola start l stop.


	Czyszczenie końcowe
	1. Otworzyć przesłonę zbiornika.
	2. Pojemnik zbierający oraz zbiornik na wodę opróżnić, wyczyścić i osuszyć.
	3. Ustawić przełącznik funkcji w pozycji zero.

	Opróżnianie pojemnika zbierającego
	Uwaga!
	■ Nie suszyć pojemnika zbierającego w gorącej komorze piekarnika. Pojemnik zbierający ulegnie uszkodzeniu.
	■ Nie czyścić pojemnika zbierającego w zmywarce do naczyń. Pojemnik zbierający ulegnie uszkodzeniu.
	1. Krótko nacisnąć środkową część przesłony zbiornika.

	2. Wyjąć pojemnik zbierający z komory zbiornika.
	3. Otworzyć pokrywę pojemnika zbierającego.
	4. Opróżnić pojemnik zbierający.
	5. Ponownie włożyć pojemnik zbierający do komory i całkowicie wsunąć.
	6. Zamknąć przesłonę zbiornika.



	3 Co robić w razie usterki?
	Co robić w razie usterki?
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Usterka, co robić?
	Komunikat o usterce
	Możliwa przyczyna
	Rozwiązanie problemu/wskazówka
	Wskazówka:


	4 Serwis
	Serwis
	Symbol produktu (nr E) i numer fabryczny (nr FD)
	Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki


	J Przetestowane w naszym studiu gotowania
	Przetestowane w naszym studiu gotowania
	Wskazówka:
	Wskazówki ogólne
	Zalecane wartości ustawień
	Wyposażenie
	Formy do pieczenia i naczynia
	Papier do pieczenia

	Rozmrażanie
	Wskazówki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga
	Etapy
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	800 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25 - 35
	1500 g
	1
	2
	180
	90
	25
	25 - 30
	0
	!
	200 g
	1
	2
	180
	90
	5
	4 - 6
	500 g
	1
	2
	180
	90
	10
	5 - 10
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	10 - 15
	0
	!
	200 g
	1
	90
	15
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	15 - 20
	0
	!
	600 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	1200 g
	1
	2
	180
	90
	10
	20 - 25
	0
	!
	2000 g
	1
	2
	180
	90
	20
	30 - 40
	0
	!
	4500 g
	1
	2
	180
	90
	30
	60 - 80
	0
	!
	400 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	8
	15 - 25
	0
	!
	300 g
	1
	180
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	10
	9 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	180
	7 - 10
	500 g
	1
	2
	18
	90
	8
	5 - 10
	0
	!
	125 g
	1
	90
	6 - 8
	250 g
	1
	2
	180
	90
	2
	3 - 5
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	0
	!
	500 g
	1
	90
	10 - 15
	750 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	750 g
	1
	2
	180
	90
	7
	15 - 25

	Podgrzewanie potraw mrożonych
	Wskazówki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	400 g
	600
	8- 15
	0
	!
	500 g
	600
	8 - 13
	1000 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	300-400 g
	600
	11 - 15
	0
	!
	500 g
	600
	12 - 17
	1000 g
	600
	25 - 30
	0
	!
	450 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	250 g
	600
	2 - 5
	500 g
	600
	8 - 10
	0
	!
	300 g
	600
	8 - 10
	600 g
	600
	14 - 17
	0
	!
	500 g
	600
	11 - 16

	Podgrzewanie
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	Uwaga!
	Wskazówki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Waga/ Ilość
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	150 ml
	360
	-
	0,5-1,5
	0
	!
	200 ml
	1000
	-
	1-2
	500 ml
	1000
	-
	4-5
	0
	!
	350 g
	600
	-
	3-4
	0
	!
	700 g
	600
	-
	6-8
	0
	!
	500 g
	600
	-
	7-10
	3
	!+"
	400 g
	360
	3
	9-14
	0
	!
	400 g
	600
	-
	6-8
	800 g
	600
	-
	8-11
	3
	!+"
	150 g
	360
	3
	3-5
	3
	!+"
	300 g
	360
	3
	4-7

	Porady dotyczące użytkowania kuchenki mikrofalowej

	Ciasta, drobne wypieki i chleb
	Pieczenie w połączeniu z mikrofalami
	Pieczenie z dodatkowym zastosowaniem pary
	Produkty mrożone
	Chleb i bułki


	Ciasto w formach
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	w °C
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania
	w min
	1
	<
	160-170
	-
	60-80
	1
	<
	150-160
	-
	60-70
	1
	<+!
	170-180
	90
	30-35
	1
	<
	160-170
	-
	35-40
	1
	<
	160-170
	-
	45-50
	2
	<+!
	150-160
	360
	40-50
	1
	<+!
	170-190
	90
	30-45
	2
	<+!
	160-180
	90
	50-70
	Ciasto na blasze
	Potrawa
	Naczynie
	Poziom piekarnika
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania w min
	2
	<
	160-170
	-
	-
	30-40
	1
	<
	160-170
	-
	-
	30-45
	1
	<+"
	170-180
	-
	3
	35-45
	1
	4+"
	180-200
	-
	2
	40-50
	2
	<
	210-230
	-
	-
	25-35
	2
	4+!
	180-190
	180
	-
	8-15
	2
	4+!
	190-210
	180
	-
	12-15

	Ciastka i placuszki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Czas trwania w min
	2
	<
	50 -170
	20-35
	2
	<
	100
	90-120
	2
	<
	110
	35-45
	2
	<
	170 -180
	35-45


	Chleb i bułki
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Etapy
	Temperatura w °C
	Stopień mocy grilla
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	1
	<+"
	1
	2
	230
	190-200
	-
	-
	3
	-
	10-15
	30-45
	0
	<+"
	1
	2
	230
	200-210
	-
	-
	3
	-
	10-15
	40-50
	1
	<+"
	1
	200-220
	-
	3
	25-35
	3
	(
	1
	-
	3
	-
	3-6
	3
	*
	1
	-
	3
	-
	3-6
	3+1
	(
	1
	-
	3
	-
	8-10
	Porady dotyczące pieczenia
	Zapiekanki i suflety
	Potrawa
	Naczynie
	Poziom piekarnika
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	Poziom mocy mikrofal
	Czas trwania w min
	0
	4
	130-150
	180
	25-35
	0
	4 +!
	180-190
	600
	12-17
	0
	4 +!
	170-180
	600
	20-30

	Drób, mięso i ryby
	Gotowanie w naczyniu
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo zranienia przez rozpryskujące się szkło!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo poparzenia!

	Gotowanie w połączeniu z mikrofalami
	Wskazówka:

	Gotowanie/pieczenie z zastosowaniem pary
	Gotowanie na parze w przeznaczonym do tego celu pojemniku
	Grillowanie
	Wskazówki

	Zalecane wartości ustawień
	Drób
	Mięso
	Ryby


	Drób
	Potrawa
	Naczynie
	Poziom piekarnika
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	25-35
	0
	4+"+!
	190
	-
	360
	3
	40-45
	0
	4
	190
	-
	180
	-
	20-35
	3+2
	(+!+"
	-
	3
	180
	3
	10-12
	0
	(+!
	-
	2
	180
	-
	30-40

	Mięso
	Potrawa
	Naczynie
	Poziom piekarnika
	Rodzaj grzania
	Etapy
	Temperatura
	Stopień moc y grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	Wskazówki
	0
	4+ !
	1
	160-170
	-
	180
	-
	80-90
	0
	4 +!
	1
	180-190
	-
	180
	-
	30-40
	3+1
	(
	1
	2
	-
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	0
	4+"+!
	1
	170-180
	-
	360
	3
	25-35
	0
	4+"+!
	1
	170-180
	-
	180
	3
	60-80
	0
	4+ !
	1
	180-190
	-
	180
	-
	35-40
	3+1
	(
	1
	2
	-
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	-
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	0
	4+"+!
	1
	190
	-
	360
	3
	15-20

	Ryba
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	w °C
	Stopień mocy grilla
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	15-17
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	23-25
	0
	(+!
	-
	3
	600
	-
	10-15
	3+1
	(
	-
	3
	-
	-
	8-12
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-22
	Porady dotyczące pieczenia i duszenia
	Warzywa i dodatki
	Mikrofale
	Gotowanie na parze
	Kuskus
	Potrawa
	Naczynie
	Poziom piekarnika
	Rodzaj grzania
	Etapy
	Temperatura
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień wytwarzania pary
	Czas trwania
	w min
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	36-40
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	5-7
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	28-35
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	20-23
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	14-16
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	6-10
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	35-45
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-12
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	50-60
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	15-18
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-14
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	28-30
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	30-32
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	32-35
	2
	<
	1
	180-210
	-
	-
	30-40
	2
	<
	1
	190-210
	-
	-
	25-35
	2
	<
	1
	190-210
	-
	-
	25-35
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	4-6
	12-15
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	6-8
	15-18
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	3-10


	Desery
	Ryż na mleku
	Potrawa
	Naczynia
	Wysokość wsunięcia
	Rodzaj grzania
	Poziom mocy mikrofal
	Stopień intensywności pary
	Czas trwania
	w min
	3
	"
	-
	3
	40-50
	3
	"
	-
	2
	20-25
	3
	"
	-
	3
	30-40
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	] Cauzele avariilor
	Cauzele avariilor
	Generalităţi
	Atenţie!
	■ Apă în spaţiul de coacere fierbinte:

	■ Umezeală în spațiul de coacere: umezeala pe o perioadă mai îndelungată în spațiul de coacere poate duce la coroziune. După utilizare, lăsați spațiul de coacere să se usuce. Nu păstraţi alimente umede pentru un timp mai îndelungat ...
	■ Răcirea cu uşa aparatului deschisă: după un mod de funcţionare cu temperaturi ridicate, lăsaţi cuptorul să se răcească numai închis. Nu înţepeniţi nimic în uşa aparatului. Chiar dacă uşa este numai întredeschisă, se poate dete...
	■ Garnitura foarte murdară: în cazul în care garnitura este foarte murdară, ușa aparatului nu se mai închide corect în timpul funcționării. Părţile frontale ale mobilierului adiacent pot fi deteriorate. Menţineţi garnitura întotdeauna...
	■ Uşa aparatului ca suprafaţă de aşezare sau de depozitare: Nu amplasaţi nimic pe aceasta, nu vă aşezaţi pe ea şi nu agăţaţi nimic de aceasta. Nu aşezaţi veselă sau accesorii pe uşa aparatului.
	■ Introduceţi accesoriul: În funcţie de tipul aparatului, accesoriul poate zgâria geamul uşii aparatului la închiderea acesteia. Introduceţi întotdeauna accesoriul până la opritor în spaţiul de coacere.
	■ Transportul aparatului: Nu deplasaţi şi nu ţineţi aparatul de mânerul uşii. Mânerul uşii nu poate suporta greutatea aparatului şi se poate rupe.

	Cuptor cu microunde
	Atenţie!
	■ Folie de aluminiu: folia de aluminiu din spaţiul de coacere nu are voie să intre în contact cu geamul uşii. Se pot forma decolorări permanente ale geamului uşii.
	■ Formarea scânteilor: metalul - de ex. linguriţa din pahar - trebuie să se afle la o distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii interiori ai cuptorului şi faţă de partea interioară a uşii. Scânteile pot distruge sticla din interior a u...
	■ Funcţionarea microundelor şi funcţionarea în modul combinat: Grătarul nu este adecvat pentru funcţionarea microundelor şi pentru funcţionarea microundelor în combinaţie cu un mod de încălzire. Se pot produce scântei şi spaţiul de c...
	■ Vesela din aluminiu: nu utilizaţi veselă din aluminiu în aparat.Aparatul se va deteriora prin formarea de scântei.
	■ Regimul de funcţionare cu microunde fără alimente: funcţionarea aparatului fără alimente duce la suprasarcină. Nu porniţi niciodată cuptorul cu microunde fără alimente în interior. Excepţia o reprezintă un test scurt pentru veselă....
	■ Floricele de porumb la microunde:


	Abur
	Atenţie!
	■ Îngrijirea aparatului: spaţiul de coacere al aparatului dumneavoastră este fabricat din oţel inoxidabil de înaltă calitate. Printr-o întreţinere necorespunzătoare, se poate produce coroziune în spaţiul de coacere. Respectaţi instrucţ...
	■ Forme de copt: vesela trebuie să fie rezistentă la căldură şi aburi. Formele de copt din silicon nu se pretează la funcţionarea combinată cu aburi.
	■ Veselă cu puncte de rugină: nu utilizaţi veselă cu puncte de rugină. Şi cele mai mici pete pot duce la coroziune în spaţiul de coacere.
	■ Lichide care se scurg: La prepararea cu aburi introduceţi tava de sticlă pe nivelul 3 şi aşezaţi recipientul pentru aburi pe tava de sticlă. Lichidul scurs este colectat în tava de sticlă.
	■ Apă fierbinte în rezervorul de apă: apa fierbinte poate avaria pompa. Nu umpleţi rezervorul cu apă fierbinte.
	■ Deteriorări în spaţiul de coacere: Nu porniţi funcţionarea dacă există apa pe baza interiorului cuptorului. Ştergeţi apa de pe baza interiorului cuptorului înainte de a porni regimul de funcţionare.
	■ Soluţie anticalcar: nu aduceţi soluţia anticalcar în contact cu panoul de comandă sau cu alte suprafeţe ale aparatului. Suprafeţele vor fi deteriorate. Dacă acest lucru se întâmplă totuşi, îndepărtaţi imediat soluţia anticalcar cu...
	■ Curăţarea rezervorului de apă: nu curăţaţi rezervorul de apă în maşina de spălat vase. În caz contrar, rezervorul de apă se poate deteriora. Curăţaţi rezervorul de apă cu un şervet moale şi cu detergent de vase uzual din comerţ.
	■ Protecţie împotriva îngheţului: Pentru a preveni deteriorările cauzate de îngheţ în timpul transportului şi depozitării, aparatul trebuie golit complet în prealabil.
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	Setarea modului de funcţionare
	1. Cu ajutorul selectorului de funcţii selectaţi modul de funcţionare.
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	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Setarea modului de încălzire şi a temperaturii
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi modul de încălzire convecţie aer fierbinte <.
	2. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi temperatura la 200°C.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.
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	1. Setarea modului de încălzire şi a temperaturii.
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	3. Reglaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
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	1. Aşezaţi vasul gol timp de ½ minut - 1 minut în interiorul cuptorului, la putere maximă.
	2. Verificaţi din când în când temperatura vasului.
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!
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	Setarea regimului cu microunde
	1. Cu selectorul de funcţii alegeţi funcţia Microunde !.
	2. Selectaţi treapta de putere dorită în câmpul tactil Treapta de putere pentru microunde.
	3. Setaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	Indicaţie:

	4. Atingeţi câmpul start l stop.
	Durata de preparare a expirat
	Modificarea duratei de preparare
	Modificarea puterii microundelor
	Indicaţii

	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:
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	Setarea modului de funcţionare combinat cu microunde
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	Setarea modului de funcţionare combinat
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi funcţia Convecţie aer fierbinte <.
	2. Setaţi cu ajutorul selectorului rotativ temperatura dorită.
	3. Atingeţi câmpul Putere microunde !, până pe display este selectată treapta dorită.
	4. Cu selectorul rotativ reglaţi durata de preparare.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.

	Durata de preparare a expirat
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	Indicaţii

	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.
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	Uscarea spaţiului de coacere
	Încălzirea spaţiului de coacere
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.
	2. Îndepărtaţi imediat mizeria grosieră din interiorul cuptorului şi ştergeţi umiditatea de pe baza spaţiului de coacere.
	3. Cu selectorul de funcţii setaţi Grill cu convecţie aer 4
	4. Atingeţi de două ori câmpul 0.
	5. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi o durată de preparare de 15 minute.
	6. Porniţi modul de funcţionare cu câmpul start l stop.
	7. Deschideţi uşa aparatului şi lăsaţi-o deschisă pentru 1 până la 2 minute, pentru ca umezeala să poată ieşi din spaţiul de coacere.

	Uscarea manuală a interiorului cuptorului
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.
	2. Îndepărtaţi murdăria din interiorul cuptorului.
	3. Uscaţi interiorul cuptorului cu un burete moale.
	4. Lăsaţi uşa aparatului deschisă timp de 1 oră pentru ca interiorul cuptorului să se usuce complet.
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	Setarea aburului
	Indicaţie:
	1. Cu selectorul de funcţii alegeţi funcţia abur ".

	2. Scoateţi rezervorul de apă, umpleţi cu apă până la marcajul MAX şi introduceţi-l complet în locaş.~ "Umpleţi rezervorul de apă" la pagina 118
	3. Atingeţi câmpul ", până când se ajunge la treapta de putere dorită.
	4. Reglaţi durata de preparare dorită cu ajutorul selectorului rotativ.
	Indicaţie:

	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţii



	Setarea modului de funcţionare combinat cu aburi
	Setarea modului de funcţionare combinat cu aburi
	Posibilităţi de combinare
	Excepţii:
	Setaţi funcţionarea în mod combinat
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi modul de încălzire convecţie aer fierbinte <.
	2. Setaţi cu ajutorul selectorului rotativ temperatura dorită.
	3. Atingeţi câmpul Abur ", până când pe display este selectată treapta dorită.
	4. Umpleţi rezervorul de apă.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţie:


	Durata de preparare a expirat
	Modificarea treptei de abur
	Indicaţie:


	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:

	Umpleţi rezervorul de apă
	Umpleţi rezervorul de apă
	: Avertizare
	Pericol de rănire şi de incendiu!
	Atenţie!
	Indicaţii
	1. Apăsaţi scurt pe partea din mijloc a orificiului rezervorului.

	2. Scoateţi rezervorul de apă din locaşul său.
	3. Ummpleţi rezervorul cu apă rece până la marcajul „MAX”.
	4. Aşezaţi din nou rezervorul în locaşul său şi introduceţi- l complet.
	5. Închideţi orificiul rezervorului.


	Realimentarea rezervorului de apă
	Indicaţie:
	1. Deschideţi uşa.

	2. Scoateţi rezervorul de apă şi umpleţi-l.
	3. Introduceţi rezervorul de apă şi închideţi uşa.

	După fiecare funcţionare cu aburi
	Indicaţie:
	Clătire
	Pornire
	1. Cu selectorul de funcţii selectaţi Clătire !.
	2. Deschideţi orificiul rezervorului.
	3. Scoateţi recipientul de colectare şi goliţi-l.
	4. Introduceţi complet recipientul de colectare golit.
	5. Scoateţi rezervorul de apă şi umpleţi cu apă proaspătă.
	6. Introduceţi complet rezervorul de apă.
	7. Închideţi orificiul rezervorului.
	8. Atingeţi câmpul start l stop.

	Golirea rezervorului de apă
	1. Apăsaţi scurt pe partea din mijloc a orificiului rezervorului.
	2. Extrageţi rezervorul de apă.
	3. Scoateţi cu atenţie capacul rezervorului de apă.
	4. Goliţi rezervorul de apă, curăţaţi-l cu detergent de vase şi clătiţi-l bine cu apă curată.
	5. Uscaţi toate piesele cu o lavetă moale.
	6. Frecaţi garnitura de etanşare a capacului până se usucă.
	7. Lăsaţi să se usuce cu capacul deschis.
	8. Aşezaţi capacul pe rezervorul de apă şi apăsaţi-l.
	9. Introduceţi complet rezervorul de apă.
	10. Închideţi orificiul rezervorului şi apăsaţi scurt pe partea din mijloc.

	Atenţie!
	■ Nu uscaţi rezervorul de apă în interiorul cuptorului fierbinte. Rezervorul de apă se poate deteriora.
	■ Nu curăţaţi rezervorul de apă în maşina de spălat vase. Rezervorul de apă se poate deteriora.

	Uscarea canalului colector de picături
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.
	2. Deschideţi uşa aparatului.
	3. Deschideţi orificiul rezervorului.
	4. Scoateţi rezervorul de apă şi recipientul de colectare.
	5. Ştergeţi canalul colector de picături ‚ din interiorul aparatului cu o lavetă absorbantă (figura !).

	Uscarea spaţiului de coacere
	Încălzirea spaţiului de coacere
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.
	2. Îndepărtaţi imediat mizeria grosieră din interiorul cuptorului şi ştergeţi umiditatea de pe baza spaţiului de coacere.
	3. Cu selectorul de funcţii setaţi Grill cu convecţie aer 4
	4. Atingeţi de două ori câmpul 0.
	5. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi o durată de preparare de 15 minute.
	6. Porniţi modul de funcţionare cu câmpul start l stop.
	7. Deschideţi uşa aparatului şi lăsaţi-o deschisă pentru 1 până la 2 minute, pentru ca umezeala să poată ieşi din spaţiul de coacere.

	Uscarea manuală a interiorului cuptorului
	1. Lăsaţi aparatul să se răcească.
	2. Îndepărtaţi murdăria din interiorul cuptorului.
	3. Uscaţi interiorul cuptorului cu un burete moale.
	4. Lăsaţi uşa aparatului deschisă timp de 1 oră pentru ca interiorul cuptorului să se usuce complet.



	P Automatica-Programe
	Automatica-Programe
	Indicaţii
	Setarea programului
	1. Poziţionaţi selectorul de funcţii pe programe automate%.
	2. Cu selectorul rotativ alegeţi numărul programului 3.
	3. Atingeţi câmpul h.
	4. Setaţi greutatea de 1 kilogram cu ajutorul selectorului rotativ.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţii

	Programul este finalizat
	Modificarea programului
	1. Atingeţi timp de cca. 4 secunde câmpul start l stop.
	2. Selectaţi un nou program.

	Întreruperea funcţionării
	1. Atingeţi câmpul start l stop sau deschideţi uşa aparatului.
	2. Închideţi uşa aparatului.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Anularea funcţionării
	Indicaţie:



	Tabelul de programe
	Program
	Preparatul
	Greutatea în kg
	Veselă/accesorii, nivel
	Observaţii
	Particularităţi
	P 01
	0,10 - 1,20
	P 02
	0,10 - 1,00
	P 03
	0,15 - 1,20
	P 04
	0,10 - 0,50
	P 05
	0,15 - 1,00
	P 06
	0,50 - 2,00
	P 07
	0,50 - 2,00
	P 08
	0,50 - 2,00
	P 09
	1,00 - 2,00
	P 10
	1,00 - 2,00
	P 11
	0,20 - 1,20
	P 12
	0,20 - 0,50
	P 13
	0,20 - 0,50
	P 14
	0,50 - 2,00
	P 15
	0,10 - 1,00
	P 16
	0,10 - 1,00
	P 17
	0,10 - 0,75
	P 18
	0,10 - 0,70
	P 19
	2 - 10 bucăţi
	P 20
	0,10 - 0,50
	P 21
	0,20 - 1,50
	P 22
	0,20 - 0,50
	P 23
	0,30 - 0,80
	P 24
	0,20 - 0,80
	P 25
	0,25 - 0,80
	P 26
	0,10 - 0,60
	P 27
	0,10 - 0,50
	P 28
	0,30 - 1,00
	P 29
	0,20 - 0,50
	P 30
	0,20 - 0,50
	O Setarea funcţiilor de timp
	Setarea funcţiilor de timp
	Funcţie de timp
	Utilizare
	Indicaţie:
	Solicitarea afişării setărilor de timp
	Setarea ceasului cu alarmă
	1. Atingeţi câmpul 0.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi timpul pentru ceasul cu alarmă.
	Ora alarmei a expirat
	Modificarea timpului pentru ceasul cu alarmă
	Ştergerea timpului pentru ceasul cu alarmă

	Reglarea duratei de preparare
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi modul de încălzire.
	2. Dacă este necesar, selectaţi temperatura cu ajutorul selectorului rotativ.
	3. Atingeţi de două ori câmpul 0.
	4. Cu ajutorul selectorului rotativ setaţi o durată de preparare de 45 minute.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Durata de preparare a expirat
	1. Atingeţi câmpul 0.
	2. Rotiţi selectorul de funcţii pe poziţia neutră.

	Modificarea duratei de preparare
	Ştergerea duratei de preparare

	Prima punere în funcţiune
	Setarea orei curente
	1. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	2. Atingeţi câmpul 0.

	Modificarea orei curente
	Indicaţie:
	1. Atingeţi de două ori câmpul 0.

	2. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	3. Atingeţi câmpul 0.
	Indicaţii




	A Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
	Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
	Activarea şi dezactivarea
	1. Rotiţi selectorul de funcţii pe poziţia neutră.
	2. Atingeţi timp de cca. 4 secunde câmpul ].
	Indicaţii



	Q Setări de bază
	Setări de bază
	Modificarea setărilor de bază
	1. Atingeţi timp de câteva secunde câmpul 0.
	2. Modificaţi setarea de bază cu ajutorul selectorului rotativ.
	3. Atingeţi câmpul 0.
	4. Atingeţi timp de câteva secunde câmpul 0.
	Anulare

	Lista setărilor de bază
	Setare de bază
	Posibilităţi
	Explicaţie
	Indicaţie:


	D Curăţarea
	Curăţarea
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!
	: Avertizare

	Pericol de electrocutare!
	: Avertizare

	Pericol de vătămare!
	Indicaţie:

	Produse de curăţare adecvate
	Atenţie!
	Deteriorări ale suprafeţelor
	■ produse de curăţare agresive sau abrazive,
	■ produse de curăţare cu conţinut mare de alcool,
	■ bureţi duri de curăţare sau bureţi de ştergere,
	■ Aparat de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de abur,
	■ agent de curăţare special pentru curăţare la cald.
	Zona
	Curăţarea
	Indicaţii



	Curăţarea suprafeţelor cu autocurăţare
	Atenţie!
	Indicaţie:


	Menţinerea aparatului curat
	Recomandări


	. Funcţia de curăţare
	Funcţia de curăţare
	Decalcifiere
	Atenţie!
	■ Deteriorări ale aparatului: pentru decalcifiere utilizaţi numai agentul anticalcar recomandat, lichid sau sub formă de tablete. Timpii de acţionare din cadrul decalcifierii depind de agentul anticalcar. Alte tipuri de agenţi de decalcifiere ...
	■ Soluţie anticalcar: nu folosiţi soluţia anticalcar sau agenţii de decalcifiere în contact cu panoul de comandă sau cu alte suprafeţe ale aparatului. Suprafeţele ar putea suferi deteriorări. Totuşi, dacă acest lucru se întâmplă, înd...

	Pornire
	1. Cu selectorul de funcţii alegeţi Decalcifiere Ê.
	2. Deschideţi orificiul rezervorului.
	3. Scoateţi recipientul de colectare şi goliţi-l.
	4. Introduceţi complet recipientul de colectare golit.
	5. Scoateţi rezervorul de apă.
	6. Amestecaţi apa şi agentul anticalcar conform instrucţiunilor de pe ambalaj pentru a obţine o soluţie anticalcar.
	7. Umpleţi rezervorul de apă cu soluţie anticalcar şi introduceţi complet rezervorul de apă.
	8. Închideţi orificiul rezervorului.
	9. Atingeţi câmpul start l stop.

	Ciclu clătire după decalcifiere
	1. Deschideţi orificiul rezervorului.
	2. Scoateţi recipientul de colectare, goliţi-l şi introduceţi din nou.
	3. Scoateţi rezervorul de apă, clătiţi-l temeinic, umpleţi-l cu apă proaspătă şi introduceţi-l la loc.
	4. Închideţi orificiul rezervorului.
	5. Atingeţi câmpul start l stop.
	Indicaţie:



	Clătire
	Pornire
	1. Cu selectorul de funcţii selectaţi Clătire !.
	2. Deschideţi orificiul rezervorului.
	3. Scoateţi recipientul de colectare şi goliţi-l.
	4. Introduceţi complet recipientul de colectare golit.
	5. Scoateţi rezervorul de apă şi umpleţi cu apă proaspătă.
	6. Introduceţi complet rezervorul de apă.
	7. Închideţi orificiul rezervorului.
	8. Atingeţi câmpul start l stop.


	Curăţarea ulterioară
	1. Deschideţi orificiul rezervorului.
	2. Goliţi recipientul de colectare si rezervorul de apă, curăţaţi şi uscaţi.
	3. Rotiţi selectorul de funcţii pe poziţia neutră.

	Goliţi recipientul de colectare
	Atenţie!
	■ Nu uscaţi recipientul de colectare în interiorul cuptorului fierbinte. Recipientul de colectare se deteriorează.
	■ Nu curăţaţi recipientul de colectare în maşina de spălat vase. Recipientul de colectare se deteriorează.
	1. Apăsaţi scurt pe partea din mijloc a orificiului rezervorului.

	2. Scoateţi recipientul de colectare din orificiul rezervorului.
	3. Deschideţi capacul recipientului de colectare.
	4. Goliţi recipientul de colectare.
	5. Aşezaţi din nou recipientul de colectare în orificiul rezervorului şi introduceţi complet.
	6. Închideţi orificiul rezervorului.



	3 Defecţiuni – ce este de făcut?
	Defecţiuni – ce este de făcut?
	: Avertizare
	Pericol de electrocutare!
	O defecţiune, ce este de făcut?
	Mesaj de eroare
	Cauza posibilă
	Remediu / indicaţie
	Indicaţie:


	4 Unitatea service abilitată
	Unitatea service abilitată
	Numărul E şi numărul FD
	Comandă de reparaţie şi consultanţă în caz de defecţiune


	J Testate pentru dumneavoastră în studioul nostru gastronomic
	Testate pentru dumneavoastră în studioul nostru gastronomic
	Indicaţie:
	Instrucţiuni generale
	Valori de setare recomandate
	Accesorii
	Forme de copt şi veselă
	Hârtie de copt

	Decongelare
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Etape
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	800 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	15
	25 - 35
	1500 g
	1
	2
	180
	90
	25
	25 - 30
	0
	!
	200 g
	1
	2
	180
	90
	5
	4 - 6
	500 g
	1
	2
	180
	90
	10
	5 - 10
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	10 - 15
	0
	!
	200 g
	1
	90
	15
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	800 g
	1
	2
	180
	90
	10
	15 - 20
	0
	!
	600 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	1200 g
	1
	2
	180
	90
	10
	20 - 25
	0
	!
	2000 g
	1
	2
	180
	90
	20
	30 - 40
	0
	!
	4500 g
	1
	2
	180
	90
	30
	60 - 80
	0
	!
	400 g
	1
	2
	180
	90
	5
	10 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	8
	15 - 25
	0
	!
	300 g
	1
	180
	10 - 15
	600 g
	1
	2
	180
	90
	10
	9 - 15
	0
	!
	300 g
	1
	180
	7 - 10
	500 g
	1
	2
	18
	90
	8
	5 - 10
	0
	!
	125 g
	1
	90
	6 - 8
	250 g
	1
	2
	180
	90
	2
	3 - 5
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	1000 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	0
	!
	500 g
	1
	90
	10 - 15
	750 g
	1
	2
	180
	90
	3
	10 - 15
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	5
	15 - 25
	750 g
	1
	2
	180
	90
	7
	15 - 25

	Încălzirea alimentelor congelate
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	400 g
	600
	8- 15
	0
	!
	500 g
	600
	8 - 13
	1000 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	300 - 400 g
	600
	11 - 15
	0
	!
	500 g
	600
	12 - 17
	1000 g
	600
	25 - 30
	0
	!
	450 g
	600
	10 - 15
	0
	!
	250 g
	600
	2 - 5
	500 g
	600
	8 - 10
	0
	!
	300 g
	600
	8 - 10
	600 g
	600
	14 - 17
	0
	!
	500 g
	600
	11 - 16

	Încălzire
	: Avertizare
	Pericol de opărire!
	Atenţie!
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate/ cantitate
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	150 ml
	360
	-
	0,5-1,5
	0
	!
	200 ml
	1000
	-
	1-2
	500 ml
	1000
	-
	4-5
	0
	!
	350 g
	600
	-
	3-4
	0
	!
	700 g
	600
	-
	6-8
	0
	!
	500 g
	600
	-
	7-10
	3
	!+"
	400 g
	360
	3
	9-14
	0
	!
	400 g
	600
	-
	6-8
	800 g
	600
	-
	8-11
	3
	!+"
	150 g
	360
	3
	3-5
	3
	!+"
	300 g
	360
	3
	4-7

	Recomandări pentru cuptorul cu microunde

	Prăjituri, produse mici de patiserie şi pâine
	Coacerea în combinaţie cu microundele
	Coacere cu adaos de aburi
	Produse congelate
	Pâine şi chifle


	Prăjituri în forme
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatura
	în °C
	Treapta de putere pentru microunde
	Durata de preparare
	în min.
	1
	<
	160-170
	-
	60-80
	1
	<
	150-160
	-
	60-70
	1
	<+!
	170-180
	90
	30-35
	1
	<
	160-170
	-
	35-40
	1
	<
	160-170
	-
	45-50
	2
	<+!
	150-160
	360
	40-50
	1
	<+!
	170-190
	90
	30-45
	2
	<+!
	160-180
	90
	50-70
	Prăjituri în tavă
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatura în °C
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durata de preparare în min.
	2
	<
	160-170
	-
	-
	30-40
	1
	<
	160-170
	-
	-
	30-45
	1
	<+"
	170-180
	-
	3
	35-45
	1
	4+"
	180-200
	-
	2
	40-50
	2
	<
	210-230
	-
	-
	25-35
	2
	4+!
	180-190
	180
	-
	8-15
	2
	4+!
	190-210
	180
	-
	12-15

	Produse mici de patiserie şi fursecuri
	Preparatul
	Veselă
	Nivel
	Mod de încălzire
	Temperatura în °C
	Durata de preparare în min.
	2
	<
	50 -170
	20-35
	2
	<
	100
	90-120
	2
	<
	110
	35-45
	2
	<
	170 -180
	35-45


	Pâine şi chifle
	Preparatul
	Veselă
	Nivel
	Mod de încălzire
	Etape
	Temperatura în °C
	Treapta de grill
	Treapta de abur
	Durata de preparare
	în min.
	Observaţii
	1
	<+"
	1
	2
	230
	190-200
	-
	-
	3
	-
	10-15
	30-45
	0
	<+"
	1
	2
	230
	200-210
	-
	-
	3
	-
	10-15
	40-50
	1
	<+"
	1
	200-220
	-
	3
	25-35
	3
	(
	1
	-
	3
	-
	3-6
	3
	*
	1
	-
	3
	-
	3-6
	3+1
	(
	1
	-
	3
	-
	8-10
	Recomandări pentru coacere
	Sufleuri şi gratenuri
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatură
	Treapta de putere pentru microunde
	Durata de preparare în min.
	0
	4
	130-150
	180
	25-35
	0
	4 +!
	180-190
	600
	12-17
	0
	4 +!
	170-180
	600
	20-30

	Carne de pasăre, carne şi peşte
	Preparare în vas de gătit
	: Avertizare
	Pericol de rănire prin sticla crăpată!
	: Avertizare

	Pericol de opărire!

	Prepararea în combinaţie cu microundele
	Indicaţie:

	Preparare cu adaos de aburi
	Prepararea la abur folosind recipientul pentru preparare la abur
	Preparare la grill
	Indicaţii

	Valori de setare recomandate
	Carne de pasăre
	Carne
	Peşte


	Carne de pasăre
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatură
	Treapta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	25-35
	0
	4+"+!
	190
	-
	360
	3
	40-45
	0
	4
	190
	-
	180
	-
	20-35
	3+2
	(+!+"
	-
	3
	180
	3
	10-12
	0
	(+!
	-
	2
	180
	-
	30-40

	Carne
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Etape
	Temperatură
	Trea pta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	4+ !
	1
	160-170
	-
	180
	-
	80-90
	0
	4 +!
	1
	180-190
	-
	180
	-
	30-40
	3+1
	(
	1
	2
	-
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	0
	4+"+!
	1
	170-180
	-
	360
	3
	25-35
	0
	4+"+!
	1
	170-180
	-
	180
	3
	60-80
	0
	4+ !
	1
	180-190
	-
	180
	-
	35-40
	3+1
	(
	1
	2
	-
	2
	2
	-
	-
	-
	-
	15-20
	10-15
	3+1
	(
	1
	2
	-
	3
	3
	-
	-
	-
	-
	10-15
	5-10
	0
	4+"+!
	1
	190
	-
	360
	3
	15-20

	Peşte
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatură
	în °C
	Treapta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	15-17
	0
	!
	-
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	23-25
	0
	(+!
	-
	3
	600
	-
	10-15
	3+1
	(
	-
	3
	-
	-
	8-12
	3
	"
	-
	-
	-
	3
	18-22
	Sugestii pentru prăjire şi brezare
	Legume şi garnituri
	Microunde
	Prepararea la abur
	Cuşcuş
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Etape
	Temperatură
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	36-40
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	5-7
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	28-35
	2
	"
	1
	-
	-
	3
	20-23
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	14-16
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	6-10
	0
	!
	1
	-
	600
	-
	10-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	35-45
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-15
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	10-12
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	18-20
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	50-60
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	15-18
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	12-14
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	28-30
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	30-32
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	32-35
	2
	<
	1
	180-210
	-
	-
	30-40
	2
	<
	1
	190-210
	-
	-
	25-35
	2
	<
	1
	190-210
	-
	-
	25-35
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	4-6
	12-15
	0
	!
	1
	2
	-
	-
	600
	180
	-
	-
	6-8
	15-18
	3
	"
	1
	-
	-
	3
	3-10


	Deserturi
	Orez cu lapte
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de putere pentru microunde
	Treapta de intensitate a aburului
	Durată de preparare
	în min.
	3
	"
	-
	3
	40-50
	3
	"
	-
	2
	20-25
	3
	"
	-
	3
	30-40
	3
	"
	-
	3
	9-12
	0
	!
	600
	-
	3-5
	0
	!
	600
	-
	6-8


	Acrilamida în alimente
	Recomandări pentru prepararea alimentelor cu formare redusă de amide acrilice

	Preparate de verificare
	Coacere
	Indicaţii
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatură
	în °C
	Durată de preparare
	în min.
	2
	<
	160-170
	30-35
	2
	<
	160-170
	20-25
	1
	<
	160-170
	40-50
	2
	<
	170-190
	80-100

	Prepararea cu microunde
	Decongelare cu microunde
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Etape
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	0
	!
	500 g
	1
	2
	180
	90
	7
	8-12

	Prepararea cu microunde
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Greutate
	Etape
	Treapta de putere pentru microunde
	Durată de preparare
	în min.
	0
	!
	1000 g
	1
	2
	360
	180
	18-20
	18-22
	0
	!
	475 g
	1
	600
	8-10
	0
	!
	900 g
	1
	600
	20-25

	Prepararea combinată cu microunde
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Temperatura
	în °C
	Treapta de grill
	Treapta de putere pentru microunde
	Durata de preparare
	în min.
	Observaţii
	0
	(+!
	-
	1
	360
	25-32
	1
	<+!
	190-200
	-
	180
	20-27
	0
	4+!
	190
	-
	360
	30-45


	Prepararea la abur
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de intensitate a aburului
	Durata de preparare
	în min.
	Observaţii
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	11-13
	3
	"
	3
	18-20

	Preparare la grill
	Preparatul
	Veselă
	Nivelul
	Mod de încălzire
	Treapta de grill
	Durată de preparare
	în min.
	Observaţii
	3
	(
	3
	4-5
	3+1
	(
	3
	35-45
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	Важные правила техники безопасности
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	: Предупреждение
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	: Предупреждение
	Опасность ожога!
	: Предупреждение
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	Опасность, связанная с магнитным полем!

	Микроволновая печь
	: Предупреждение
	Опасность ожога!
	: Предупреждение
	Опасность взрыва!
	: Предупреждение
	Опасность ожога!
	: Предупреждение
	Опасность ошпаривания!
	: Предупреждение
	Опасность травмирования!
	: Предупреждение
	Опасность удара током!
	: Предупреждение
	Высокая опасность для здоровья!

	Пар
	: Предупреждение
	Опасность ошпаривания!
	: Предупреждение
	Опасность повреждений и возникновения пожара!


	] Причины повреждений
	Причины повреждений
	Общая информация
	Внимание!
	■ Вода в горячей камере:

	■ Влага в рабочей камере: влага, находящаяся в рабочей камере в течение длительного времени, может привести к коррозии. После использова...
	■ Охлаждение прибора с открытой дверцей: после режима работы при высокой температуре не оставляйте прибор остывать с открытой дверцей. ...
	■ Сильно загрязнён уплотнитель: при сильном загрязнении уплотнителя дверца прибора перестаёт нормально закрываться. Это может привест...
	■ Использование дверцы прибора в качестве сиденья или полки: не садитесь и ничего не ставьте на дверцу прибора. Не ставьте посуду и прин...
	■ Установка принадлежностей: в зависимости от типа прибора принадлежности могут поцарапать стекло дверцы прибора при её закрывании. Вс...
	■ Перемещение прибора: не передвигайте прибор за ручку дверцы. Ручка дверцы не рассчитана на вес прибора и может сломаться.

	Микроволновая печь
	Внимание!
	■ Алюминиевая фольга: при использовании алюминиевой фольги следите, чтобы она не касалась стекла дверцы. Это может привести к изменению...
	■ Искрение: следите за тем, чтобы металл, например, ложка, был на расстоянии не менее 2 см от стенок духового шкафа и внутренней стороны дв...
	■ Режим микроволн и комбинированный режим с использованием микроволн: решётка не подходит для режима микроволн и режима микроволн в ко...
	■ Алюминиевая посуда: ни в коем случае не используйте алюминиевую посуду. Прибор может повредиться из-за искрообразования.
	■ Режим микроволн при пустом приборе: работа прибора без установленных в рабочую камеру блюд ведёт к перегрузке. Никогда не запускайте ...
	■ Попкорн в микроволновой печи:


	Пар
	Внимание!
	■ Уход за прибором: рабочая камера вашего прибора изготовлена из нержавеющей стали. Неправильный уход может вызвать коррозию в рабочей ...
	■ Формы для выпекания: посуда должна быть устойчивой к воздействию высоких температур и пара. Формы из силикона не подходят для комбини...
	■ Посуда со следами коррозии: не используйте посуду со следами коррозии. Даже маленькие пятна ржавчины могут вызвать коррозию в рабочей...
	■ Стекающие жидкости: при приготовлении на пару установите стеклянный противень на уровень 3 и поставьте лоток для приготовления на пар...
	■ Горячая вода в резервуаре для воды: горячая вода может повредить насос. Не заполняйте резервуар для воды горячей водой.
	■ Повреждение рабочей камеры: не запускайте режим, если на дне рабочей камеры собралась вода. Перед выполнением режима удалите воду со д...
	■ Раствор для удаления известкового налёта: не допускайте попадания раствора на панель управления или другие поверхности прибора, так ...
	■ Запрещается мыть резервуар для воды в посудомоечной машине. Так его можно повредить. Очистку резервуара производите с помощью мягкой ...
	■ Защита от замерзания: во избежание повреждений вследствие замерзания при транспортировке и хранении прибор необходимо предваритель...


	7 Охрана окружающей среды
	Охрана окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки

	* Знакомство с прибором
	Знакомство с прибором
	Указание:
	Панель управления
	Указания

	Переключатель выбора функций
	Положение
	Использование

	Сенсорные поля и дисплей
	Сенсорные поля
	Символ
	Значение
	Указание:


	Дисплей
	Элементы дисплея
	Символ
	Значение

	Индикатор состояния сборного резервуара и резервуара для воды
	Индикатор состояния резервуара для воды
	Символ
	Значение

	Индикатор состояния сборного резервуара
	Символ
	Значение

	Индикатор тeмпepaтypы
	Указание:

	Ночной режим

	Поворотный переключатель
	Режимы работы
	Режим работы
	Использование

	Виды нагрева
	Вид нагрева
	Температура
	Применение
	Предлагаемые значения

	Пар
	Режимы подачи пара
	Режим
	Интенсивность
	Использование
	Индикация на дисплее


	Микроволны
	Уровни мощности микроволн
	Максимальное время приготовления
	Исключения:

	Рабочая камера
	Открывание дверцы прибора
	Подсветка рабочей камеры
	Охлаждающий вентилятор
	Внимание!
	Указания


	Панель резервуаров
	Резервуар для воды
	Сборный резервуар

	_ Принадлежности
	Принадлежности
	Принадлежности, входящие в комплект поставки
	Дополнительные принадлежности
	Специальные принадлежности
	Специальные принадлежности

	Установка принадлежностей
	Указание:


	K Перед первым использованием
	Перед первым использованием
	Первый ввод в эксплуатацию
	Установка времени суток
	1. Установите время суток поворотным переключателем.
	2. Нажмите на поле 0.

	Изменение времени суток
	Указание:
	1. Дважды нажмите на поле 0.

	2. Установите время суток поворотным переключателем.
	3. Нажмите на поле 0.
	Указания



	Установите жёсткость воды.
	Установка жёсткости воды
	Внимание!
	Указания
	Жёсткость воды
	Установка

	Очистка рабочей камеры и принадлежностей
	Очистка рабочей камеры
	1. С помощью переключателя выбора функций установите режим «Горячий воздух» <.
	2. Поворотным переключателем установите «180 ºC».
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Очистка принадлежностей


	1 Управление бытовым прибором
	Управление бытовым прибором
	Включение и выключение прибора
	Указание:
	Включение прибора
	Выключение прибора
	Указание:


	Установка режима работы
	1. Переключателем выбора функций выбирайте режим работы.
	2. При необходимости выполните другие установки.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Установка вида нагрева и температуры
	1. С помощью переключателя выбора функций установите вид нагрева «Горячий воздух» <.
	2. Поворотным переключателем установите температуру на 200 °C.
	3. Нажмите на поле start l stop.
	Указания

	Установка времени приготовления
	1. Установите вид нагрева и температуру.
	2. Нажимайте на поле 0, пока в центре дисплея не появится символ y.
	3. Установите требуемое время приготовления с помощью поворотного переключателя.
	4. Нажмите на поле start l stop.

	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Отмена режима
	Указание:


	Быстрый нагрев
	1. Установите вид нагрева и температуру.
	2. Нажмите на поле ].
	3. Нажмите на поле start l stop.
	Завершение быстрого нагрева
	Отмена быстрого нагрева
	Указание:


	Автоматическое аварийное отключение

	^ Микроволны
	Микроволны
	Посуда
	Рекомендуемая посуда
	Неподходящая посуда
	Внимание!

	Проверка пригодности посуды
	1. поставьте пустую посуду на ½–1 минуту в рабочую камеру при максимальной мощности.
	2. Время от времени проверяйте температуру посуды.
	: Предупреждение
	Опасность ожога!



	Уровни мощности микроволн
	Уровень мощности микроволн
	Максимальное время приготовления
	Использование
	Интервалы установки времени
	Время выполнения
	Интервал


	Установка мощности микроволн
	1. Переключателем выбора функций выберите функцию микроволн !.
	2. При помощи сенсорного поля для установки мощности микроволн выберите нужный уровень мощности.
	3. Установите требуемое время приготовления с помощью поворотного переключателя.
	Указание:

	4. Нажмите на поле start l stop.
	По истечении времени приготовления
	Изменение времени приготовления
	Изменение мощности микроволн
	Указания

	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Отмена режима
	Указание:


	Установка комбинированного режима с использованием микроволн
	Установка комбинированного режима с использованием микроволн
	Возможные комбинации
	Исключения:
	Установка комбинированного режима
	1. С помощью переключателя выбора функций установите функцию «Горячий воздух» <.
	2. Установите требуемую температуру поворотным переключателем.
	3. Нажимайте на поле мощности микроволн !, пока на дисплее не отобразится нужный уровень мощности.
	4. Установите время приготовления при помощи поворотного переключателя.
	5. Нажмите на поле start l stop.

	По истечении времени приготовления
	Изменение мощности микроволн
	Указания

	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Отмена режима
	Указание:

	Просушка рабочей камеры
	Разогревание рабочей камеры
	1. Дайте прибору остыть.
	2. Сразу удаляйте сильные загрязнения в рабочей камере и влагу со дна рабочей камеры.
	3. Переключателем выбора функций установите вид нагрева «Гриль с конвекцией» 4
	4. Дважды нажмите на поле 0.
	5. Установите поворотным переключателем время выполнения 15 минут.
	6. Запустите режим, нажав на поле start l stop.
	7. Оставьте дверцу прибора открытой на 1–2 минуты, чтобы влага могла испариться из рабочей камеры.

	Просушивание рабочей камеры вручную
	1. Дайте прибору остыть.
	2. Удалите возможные загрязнения в рабочей камере.
	3. Насухо протрите рабочую камеру губкой.
	4. Оставьте дверцу прибора открытой на 1 час, чтобы дать рабочей камере полностью остыть.



	` Пар
	Пар
	: Предупреждение
	Опасность ошпаривания!
	Шумы
	Насос

	Приготовление с помощью пара
	Режимы подачи пара
	Режим
	Интенсивность
	Использование
	Индикация на дисплее

	Установка интенсивности пара
	Указание:
	1. С помощью переключателя выбора функций выберите функцию подачи пара ".

	2. Извлеките резервуар, наполните свежей водой до отметки «MAX» и задвиньте в шахту резервуара до упора.~ "Наполнение резервуара для воды" н...
	3. Нажимайте на поле ", пока не установится нужный уровень мощности.
	4. Установите требуемое время приготовления с помощью поворотного переключателя.
	Указание:

	5. Нажмите на поле start l stop.
	Указания



	Установка комбинированного режима с паром
	Установка комбинированного режима с паром
	Возможные комбинации
	Исключения:
	Установка комбинированного режима
	1. Установите переключателем выбора функций вид нагрева «Горячий воздух» <.
	2. Установите требуемую температуру поворотным переключателем.
	3. Нажимайте на поле «Пар» ", пока на дисплее не отобразится нужный режим подачи пара.
	4. Наполните резервуар для воды.
	5. Нажмите на поле start l stop.
	Указание:


	По истечении времени приготовления
	Изменение режима подачи пара
	Указание:


	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Отмена режима
	Указание:

	Наполнение резервуара для воды
	Наполнение резервуара для воды
	: Предупреждение
	Опасность повреждений и возникновения пожара!
	Внимание!
	Указания
	1. Коротко нажмите на середину панели резервуаров.


	2. Извлеките резервуар для воды из шахты.
	3. Наполните резервуар холодной водой до отметки «MAX».
	4. Снова установите резервуар для воды в шахту и задвиньте его до упора.
	5. Закройте панель резервуаров.

	Долив воды в резервуар
	Указание:
	1. Откройте панель.

	2. Выньте резервуар и долейте воду.
	3. Установите наполненный водой резервуар и закройте панель.

	После каждого режима с использованием пара
	Указание:
	Промывка
	Запуск
	1. С помощью переключателя выбора функций выберите промывку !.
	2. Откройте панель резервуаров.
	3. Извлеките и опорожните сборный резервуар.
	4. Задвиньте пустой сборный резервуар до упора.
	5. Извлеките резервуар для воды и наполните свежей водой.
	6. Задвиньте резервуар для воды до упора.
	7. Закройте панель резервуаров.
	8. Нажмите на поле start l stop.

	Опорожнение резервуара
	1. Коротко нажмите на середину панели резервуаров.
	2. Извлеките резервуар для воды.
	3. Осторожно снимите крышку резервуара.
	4. Опорожните резервуар, очистите с помощью моющего средства и тщательно промойте чистой водой.
	5. Насухо вытрите все части мягкой тряпочкой.
	6. Насухо вытрите уплотнитель крышки.
	7. Оставьте сушиться с открытой крышкой.
	8. Установите крышку на резервуар и нажмите на неё.
	9. Задвиньте резервуар для воды до упора.
	10. Закройте панель резервуаров и коротко нажмите на неё посередине.
	Внимание!
	■ Не сушите резервуар для воды в рабочей камере. Так его можно повредить.
	■ Не мойте резервуар для воды в посудомоечной машине. Так его можно повредить.


	Просушка жёлоба для отвода конденсата
	1. Дайте прибору остыть.
	2. Откройте дверцу прибора.
	3. Откройте панель резервуаров.
	4. Извлеките резервуар для воды и сборный резервуар.
	5. Протрите губкой жёлоб для отвода конденсата ‚ под рабочей камерой (рис. !).

	Просушка рабочей камеры
	Разогревание рабочей камеры
	1. Дайте прибору остыть.
	2. Сразу удаляйте сильные загрязнения в рабочей камере и влагу со дна рабочей камеры.
	3. Переключателем выбора функций установите вид нагрева «Гриль с конвекцией» 4
	4. Дважды нажмите на поле 0.
	5. Установите поворотным переключателем время выполнения 15 минут.
	6. Запустите режим, нажав на поле start l stop.
	7. Оставьте дверцу прибора открытой на 1–2 минуты, чтобы влага могла испариться из рабочей камеры.

	Просушивание рабочей камеры вручную
	1. Дайте прибору остыть.
	2. Удалите возможные загрязнения в рабочей камере.
	3. Насухо протрите рабочую камеру губкой.
	4. Оставьте дверцу прибора открытой на 1 час, чтобы дать рабочей камере полностью остыть.



	P Программы автоматического приготовления
	Программы автоматического приготовления
	Указания
	Установка программы
	1. Переключатель выбора функций установите на программы автоматического приготовления %.
	2. Поворотным переключателем выберите номер программы 3.
	3. Нажмите на поле h.
	4. Поворотным переключателем установите вес 1 кг.
	5. Нажмите на поле start l stop.
	Указания

	По завершении выполнения программы
	Изменение программы
	1. Нажмите на поле start l stop и удерживайте его нажатым в течение прим. 4 секунд.
	2. Выберите новую программу.

	Приостановка режима
	1. Нажмите на поле start l stop или откройте дверцу прибора.
	2. Закройте дверцу прибора.
	3. Нажмите на поле start l stop.

	Отмена режима
	Указание:



	Таблица программ
	Программа
	Блюдо
	Вес в кг:
	Посуда/принадлежности, уровень установки
	Указания
	Особенности
	P 01
	0,10–1,20
	P 02
	0,10–1,00
	P 03
	0,15–1,20
	P 04
	0,10–0,50
	P 05
	0,15–1,00
	P 06
	0,50–2,00
	P 07
	0,50–2,00
	P 08
	0,50–2,00
	P 09
	1,00–2,00
	P 10
	1,00–2,00
	P 11
	0,20–1,20
	P 12
	0,20–0,50
	P 13
	0,20–0,50
	P 14
	0,50–2,00
	P 15
	0,10–1,00
	P 16
	0,10–1,00
	P 17
	0,10–0,75
	P 18
	0,10–0,70
	P 19
	2–10 шт.
	P 20
	0,10–0,50
	P 21
	0,20–1,50
	P 22
	0,20–0,50
	P 23
	0,30–0,80
	P 24
	0,20 – 0,80
	P 25
	0,25–0,80
	P 26
	0,10–0,60
	P 27
	0,10–0,50
	P 28
	0,30–1,00
	P 29
	0,20–0,50
	P 30
	0,20–0,50
	O Установка функций времени
	Установка функций времени
	Функция времени
	Применение
	Указание:

	Запрос установок времени
	Установка таймера
	1. Нажмите на поле 0.
	2. Установите время таймера поворотным переключателем.
	По истечении времени таймера
	Изменение времени таймера
	Сброс времени таймера

	Установка времени приготовления
	1. Установите вид нагрева переключателем выбора функций.
	2. При необходимости установите другое значение температуры поворотным переключателем.
	3. Дважды нажмите на поле 0.
	4. Поворотным переключателем установите время приготовления 45 минут.
	5. Нажмите на поле start l stop.
	По истечении времени приготовления
	1. Нажмите на поле 0.
	2. Установите переключатель выбора функций в нулевое положение.

	Изменение времени приготовления
	Сброс времени приготовления

	Первый ввод в эксплуатацию
	Установка времени суток
	1. Установите время суток поворотным переключателем.
	2. Нажмите на поле 0.

	Изменение времени суток
	Указание:
	1. Дважды нажмите на поле 0.

	2. Установите время суток поворотным переключателем.
	3. Нажмите на поле 0.
	Указания




	A Блокировка для безопасности детей
	Блокировка для безопасности детей
	Активация и деактивация
	1. Установите переключатель выбора функций в нулевое положение.
	2. Нажмите на поле ] и удерживайте его нажатым в течение прим. 4 секунд.
	Указания



	Q Базовые установки
	Базовые установки
	Изменение базовых установок
	1. Нажмите на поле 0 и удерживайте его нажатым в течение нескольких секунд.
	2. Измените базовую установку поворотным переключателем.
	3. Нажмите на поле 0.
	4. Нажмите на поле 0 и удерживайте его нажатым в течение нескольких секунд.
	Отмена

	Список базовых установок
	Базовая установка
	Варианты
	Пояснения
	Указание:



	D Очистка
	Очистка
	: Предупреждение
	Опасность ожога!
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	: Предупреждение

	Опасность травмирования!
	Указание:

	Подходящие чистящие средства
	Внимание!
	Повреждение поверхности
	■ едкие или абразивные чистящие средства,
	■ чистящие средства, содержащие большой процент спирта,
	■ жёсткие мочалки или губки,
	■ очистители высокого давления или пароструйные очистители,
	■ специальное средство для очистки прибора в тёплом состоянии.
	Зона очистки
	Очистка
	Указания



	Очистка самоочищающихся поверхностей
	Внимание!
	Указание:

	Содержание прибора в чистоте
	Рекомендации


	. Режим очистки
	Режим очистки
	Режим удаления накипи
	Внимание!
	■ Повреждение прибора: используйте для удаления накипи только рекомендуемое нами средство для удаления накипи, в жидком виде или в форм...
	■ Раствор для удаления накипи: не допускайте попадания раствора или средства для удаления накипи на панель управления или другие легко ...
	Запуск
	1. С помощью переключателя выбора функций выберите режим удаления накипи Ê.
	2. Откройте панель резервуаров.
	3. Извлеките и опорожните сборный резервуар.
	4. Задвиньте пустой сборный резервуар до упора.
	5. Извлеките резервуар для воды.
	6. Приготовьте раствор для удаления накипи, смешав воду и средство для удаления накипи в соответствии с указаниями на упаковке.
	7. Налейте раствор для удаления накипи в резервуар для воды и задвиньте резервуар до упора.
	8. Закройте панель резервуаров.
	9. Нажмите на поле start l stop.

	Промывка после удаления накипи
	1. Откройте панель резервуаров.
	2. Извлеките, опорожните и снова задвиньте сборный резервуар.
	3. Извлеките резервуар для воды, тщательно промойте, наполните свежей водой и снова задвиньте.
	4. Закройте панель резервуаров.
	5. Нажмите на поле start l stop.
	Указание:



	Промывка
	Запуск
	1. С помощью переключателя выбора функций выберите промывку !.
	2. Откройте панель резервуаров.
	3. Извлеките и опорожните сборный резервуар.
	4. Задвиньте пустой сборный резервуар до упора.
	5. Извлеките резервуар для воды и наполните свежей водой.
	6. Задвиньте резервуар для воды до упора.
	7. Закройте панель резервуаров.
	8. Нажмите на поле start l stop.


	Окончательная очистка
	1. Откройте панель резервуаров.
	2. Опорожните, очистите и просушите сборный резервуар и резервуар для воды.
	3. Установите переключатель выбора функций в нулевое положение.

	Опорожнение сборного резервуара
	Внимание!
	■ Не сушите сборный резервуар в горячей рабочей камере. Это приведёт к повреждению сборного резервуара.
	■ Не мойте сборный резервуар в посудомоечной машине. Это приведёт к повреждению сборного резервуара.
	1. Коротко нажмите на середину панели резервуаров.

	2. Извлеките сборный резервуар из шахты.
	3. Откройте крышку сборного резервуара.
	4. Опорожните сборный резервуар.
	5. Снова установите сборный резервуар в шахту резервуара и задвиньте до упора.
	6. Закройте панель резервуаров.


	3 Что делать в случае неисправности?
	Что делать в случае неисправности?
	: Предупреждение
	Опасность удара током!
	Что делать при неисправности?
	Сообщение об ошибке
	Возможная причина
	Устранение/Указание
	Указание:



	4 Cлyжбa cepвиca
	Cлyжбa cepвиca
	Номер E и номер FD

	J Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Указание:
	Общие указания
	Рекомендуемые установочные значения
	Принадлежности
	Посуда и формы для выпекания
	Пергаментная бумага

	Размораживание
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Этапы
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	0
	!
	800 г
	1
	2
	180
	90
	15
	25
	1000 г
	1
	2
	180
	90
	15
	25–35
	1500 г
	1
	2
	180
	90
	25
	25–30
	0
	!
	200 г
	1
	2
	180
	90
	5
	4–6
	500 г
	1
	2
	180
	90
	10
	5–10
	800 г
	1
	2
	180
	90
	10
	10–15
	0
	!
	200 г
	1
	90
	15
	500 г
	1
	2
	180
	90
	5
	10–15
	800 г
	1
	2
	180
	90
	10
	15–20
	0
	!
	600 г
	1
	2
	180
	90
	5
	10–15
	1200 г
	1
	2
	180
	90
	10
	20–25
	0
	!
	2000 г
	1
	2
	180
	90
	20
	30–40
	0
	!
	4500 г
	1
	2
	180
	90
	30
	60–80
	0
	!
	400 г
	1
	2
	180
	90
	5
	10–15
	0
	!
	300 г
	1
	2
	180
	90
	3
	10–15
	600 г
	1
	2
	180
	90
	8
	15–25
	0
	!
	300 г
	1
	180
	10–15
	600 г
	1
	2
	180
	90
	10
	9–15
	0
	!
	300 г
	1
	180
	7–10
	500 г
	1
	2
	18
	90
	8
	5–10
	0
	!
	125 г
	1
	90
	6–8
	250 г
	1
	2
	180
	90
	2
	3–5
	0
	!
	500 г
	1
	2
	180
	90
	3
	10–15
	1000 г
	1
	2
	180
	90
	5
	15–25
	0
	!
	500 г
	1
	90
	10–15
	750 г
	1
	2
	180
	90
	3
	10–15
	0
	!
	500 г
	1
	2
	180
	90
	5
	15–25
	750 г
	1
	2
	180
	90
	7
	15–25

	Разогревание полуфабрикатов глубокой заморозки
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	0
	!
	400 г
	600
	8–15
	0
	!
	500 г
	600
	8–13
	1000 г
	600
	10–15
	0
	!
	300–400 г
	600
	11–15
	0
	!
	500 г
	600
	12–17
	1000 г
	600
	25–30
	0
	!
	450 г
	600
	10–15
	0
	!
	250 г
	600
	2–5
	500 г
	600
	8–10
	0
	!
	300 г
	600
	8–10
	600 г
	600
	14–17
	0
	!
	500 г
	600
	11–16

	Разогревание
	Предупреждение
	Опасность ошпаривания!
	Внимание!
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес/количество
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	Указания

	0
	!
	150 мл
	360
	–
	0,5–1,5
	0
	!
	200 мл
	1000
	–
	1–2
	500 мл
	1000
	–
	4–5
	0
	!
	350 г
	600
	–
	3–4
	0
	!
	700 г
	600
	–
	6–8
	0
	!
	500 г
	600
	–
	7–10
	3
	!+"
	400 г
	360
	3
	9–14
	0
	!
	400 г
	600
	–
	6–8
	800 г
	600
	–
	8–11
	3
	!+"
	150 г
	360
	3
	3–5
	3
	!+"
	300 г
	360
	3
	4–7
	Рекомендации по использованию микроволновой печи

	Пироги, хлеб и мелкая выпечка
	Выпекание в комбинированном режиме с использованием микроволн
	Выпекание с использованием пара
	Продукты глубокой заморозки
	Хлеб и булочки


	Пироги в формах
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура,
	°C
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления
	мин
	1
	<
	160-170
	-
	60-80
	1
	<
	150-160
	-
	60-70
	1
	<+!
	170-180
	90
	30-35
	1
	<
	160-170
	-
	35-40
	1
	<
	160-170
	-
	45-50
	2
	<+!
	150-160
	360
	40-50
	1
	<+!
	170-190
	90
	30-45
	2
	<+!
	160-180
	90
	50-70
	Пирог на противне
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура, °C
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления, мин
	2
	<
	160–170
	–
	–
	30–40
	1
	<
	160–170
	–
	–
	30–45
	1
	<+"
	170–180
	–
	3
	35–45
	1
	4+"
	180–200
	–
	2
	40–50
	2
	<
	210–230
	–
	–
	25–35
	2
	4+!
	180–190
	180
	–
	8–15
	2
	4+!
	190–210
	180
	–
	12–15

	Мелкая выпечка и печенье
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура, °C
	Время приготовления, мин
	2
	<
	50–170
	20–35
	2
	<
	100
	90–120
	2
	<
	110
	35–45
	2
	<
	170–180
	35–45


	Хлеб и булочки
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Шаги
	Температур а, °C
	Режим гриля
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	1
	<+"
	1
	2
	230
	190–200
	–
	–
	3
	–
	10–15
	30–45
	0
	<+"
	1
	2
	230
	200–210
	–
	–
	3
	–
	10–15
	40–50
	1
	<+"
	1
	200–220
	–
	3
	25–35
	3
	(
	1
	–
	3
	–
	3–6
	3
	*
	1
	–
	3
	–
	3–6
	3+1
	(
	1
	–
	3
	–
	8–10
	Рекомендации по выпеканию
	Запеканки и гратены
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления, мин
	0
	4
	130–150
	180
	25–35
	0
	4 +!
	180–190
	600
	12–17
	0
	4 +!
	170–180
	600
	20–30

	Птица, мясо и рыба
	Доведение до готовности в посуде
	: Предупреждение
	Опасность травмирования осколками стекла!
	: Предупреждение

	Опасность ошпаривания!

	Приготовление в комбинированном режиме с использованием микроволн
	Указание:

	Приготовление с использованием пара
	Приготовление на пару в специальном лотке
	Приготовление на гриле
	Указания

	Рекомендуемые установочные значения
	Птица
	Мясо
	Рыба


	Птица
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	0
	!
	–
	–
	600
	–
	25–35
	0
	4+"+!
	190
	–
	360
	3
	40–45
	0
	4
	190
	–
	180
	–
	20–35
	3+2
	(+!+"
	–
	3
	180
	3
	10–12
	0
	(+!
	–
	2
	180
	–
	30–40

	Мясо
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Этапы
	Температура
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	0
	4+ !
	1
	160–170
	–
	180
	–
	80–90
	0
	4 +!
	1
	180–190
	–
	180
	–
	30–40
	3+1
	(
	1
	2
	–
	3
	3
	–
	–
	–
	–
	10–15
	5–10
	0
	4+"+!
	1
	170–180
	–
	360
	3
	25–35
	0
	4+"+!
	1
	170–180
	–
	180
	3
	60–80
	0
	4+ !
	1
	180–190
	–
	180
	–
	35–40
	3+1
	(
	1
	2
	–
	2
	2
	–
	–
	–
	–
	15–20
	10–15
	3+1
	(
	1
	2
	–
	3
	3
	–
	–
	–
	–
	10–15
	5–10
	0
	4+"+!
	1
	190
	–
	360
	3
	15–20

	Рыба
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура,
	°C
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	3
	"
	–
	–
	–
	3
	15–17
	0
	!
	–
	–
	600
	–
	10–15
	3
	"
	–
	–
	–
	3
	23–25
	0
	(+!
	–
	3
	600
	–
	10–15
	3+1
	(
	–
	3
	–
	–
	8–12
	3
	"
	–
	–
	–
	3
	18–22
	Рекомендации по жарению и тушению
	Овощи и гарниры
	Микроволны
	Приготовление на пару
	Кускус
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Этапы
	Температура
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	36–40
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	5–7
	2
	"
	1
	–
	–
	3
	28–35
	2
	"
	1
	–
	–
	3
	20–23
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	14–16
	0
	!
	1
	–
	600
	–
	6–10
	0
	!
	1
	–
	600
	–
	10–15
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	35–45
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	12–15
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	18–20
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	10–12
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	18–20
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	50–60
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	15–18
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	12–14
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	28–30
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	30–32
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	32–35
	2
	<
	1
	180–210
	–
	–
	30–40
	2
	<
	1
	190–210
	–
	–
	25–35
	2
	<
	1
	190–210
	–
	–
	25–35
	0
	!
	1
	2
	–
	–
	600
	180
	–
	–
	4–6
	12–15
	0
	!
	1
	2
	–
	–
	600
	180
	–
	–
	6–8
	15–18
	3
	"
	1
	–
	–
	3
	3–10


	Десерты
	Молочный рис
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Уровень мощности микроволн
	Режим подачи пара
	Время приготовления,
	мин
	3
	"
	–
	3
	40–50
	3
	"
	–
	2
	20–25
	3
	"
	–
	3
	30–40
	3
	"
	–
	3
	9–12
	0
	!
	600
	–
	3–5
	0
	!
	600
	–
	6–8


	Акриламид в продуктах питания
	Рекомендации по приготовлению пищи с низким содержанием акриламида

	Контрольные блюда
	Выпекание
	Указания
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура
	°C
	Время приготовления,
	мин
	2
	<
	160–170
	30–35
	2
	<
	160–170
	20–25
	1
	<
	160–170
	40–50
	2
	<
	170–190
	80–100

	Приготовление с использованием микроволн
	Размораживание с использованием микроволн
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Этапы
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	0
	!
	500 г
	1
	2
	180
	90
	7
	8–12

	Приготовление с использованием микроволн
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Вес
	Этапы
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления,
	мин
	0
	!
	1000 г
	1
	2
	360
	180
	18–20
	18–22
	0
	!
	475 г
	1
	600
	8–10
	0
	!
	900 г
	1
	600
	20–25

	Приготовление с использованием микроволн в комбинации с другим режимом
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Температура,
	°C
	Режим гриля
	Уровень мощности микроволн
	Время приготовления
	мин
	Указания
	0
	(+!
	-
	1
	360
	25-32
	1
	<+!
	190-200
	-
	180
	20-27
	0
	4+!
	190
	-
	360
	30-45


	Приготовление на пару
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Режим подачи пара
	Время приготовления
	мин
	Указания
	3
	"
	3
	-
	3
	"
	3
	11-13
	3
	"
	3
	18-20

	Приготовление на гриле
	Блюдо
	Посуда
	Уровень установки
	Вид нагрева
	Режим гриля
	Время приготовления,
	мин
	Указания
	3
	(
	3
	4–5
	3+1
	(
	3
	35–45
	*9001277221*








<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 50
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


